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はじめに 
 

 この教科書は週 2 回、1 年間中国語を学習した人が、さらに週 2 回の授業を 1 年間履修す

ることを想定して編集してあります。 

 2 年目の中国語とはいえ、基礎文法が一通り終わったわけではありません。その上、1 年

目で学んだ内容も復習する必要がありますし、会話の応用力も磨かねばなりません。本書

はこの「既習、新規、応用」のバランスを考慮し、以下の方針で編集してあります。 

 

 

1. 本文や例文の中では、既習の文法を、それもできるだけ繰り返し使います。 

2. トレーニングは a) 基礎文法と単語の復習、b) 重点文型の繰り返し、c) 会話での

応用、の 3 段階に分けて配置しました。特に会話応用トレーニングはスキット 2

の後ろに配置しました。 

3. 本文は会話形式で構成し、生活感を重視するために、慣用文、俗語も一定の量取

り入れてあります。 

4. 日本で市販されている初学者用の中国語教科書で共通して教えられている文法・

単語を精査し、「2 年目の学習者」が効率よく学べるように、新出文法と単語を配

置しました。 

5. 文中の日本語は基本的に「です、ます」調を用いていますが、あえて統一するこ

とにこだわらず、関連する中国語の意味、会話の場面、人間関係、語気及び中国

語の表現方法などの要素を総合的に判断して、一番適切な日本語表現にしていま

す。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2021 年 1 月 31 日 

趙方任
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本書の使い方 
 

 

1. 本書は教室での授業で、中国語を学習して 2 年目の生徒に中国語文法をマ

スターさせることを想定して書かれたテキストです。 

 

2. ポイント 

各課でおさえておくべき文法事項について説明しています。 

 

3. スキット 1 
ポイントで学んだ文法事項を取り入れた短い会話です。 

暗記してみましょう。 

 

4. トレーニング 

各課の単語及び文法事項の理解度を確認するための練習問題です。 

 

5. スキット 2 
各課の学習事項を反復練習するための会話です。暗記した後、2 人 1 組に

なって会話練習をしてみましょう。
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第一課 

 

新出語句（生词 shēngcí） 

 

听说 tīngshuō 聞くところによると、～だそうです 

要 yào しようとする 

有点儿 yǒudiǎnr すこし 

紧张 jǐnzhāng 緊張する 

担心 dānxīn 心配する 

对 duì ～に対する（して） 

热情 rèqíng 心がこもっている、熱情あふれる 

天气 tiānqì 天気 

已经 yǐjīng すでに 

兴趣 xìngqù 興味 

重要 zhòngyào 重要 

好好儿 hǎohāor きちんと、念入りに 

放假 fàngjià 休みになる 

还是 háishi やはり 

年轻 niánqīng 若い 

天气预报 tiānqìyùbào 天気予報 

注意 zhùyì 用心する、注意する 

安全 ānquán 安全 

知道 zhīdào 知る、知っている 

早 zǎo 早い 
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スキット 1 

 

    Mùcūn tīngshuō nǐ yào qù Běijīng zhēnde ma 
A： 木村，   听说  你 要 去   北京， 真的  吗? 

 

    Shì a   dìyīcì  qù  yǒudiǎnr  jǐnzhāng 
B： 是 啊， 第一次 去， 有点儿   紧张。 

 

    Búyòng dānxīn Zhōngguórén duì wàiguórén hěn rèqíng 
A： 不用    担心，   中国人    对   外国人   很   热情。 

 

    Duìle  Běijīng xiànzài tiānqì zěnmeyàng 
B： 对了， 北京   现在   天气   怎么样? 

 

    Yǐjīng shíyuè le  yǒudiǎnr lěngle ba 
A： 已经  十月  了， 有点儿  冷了 吧。 

 

    Nà  wǒ děi dài yíjiàn máoyī qù 
B： 那, 我 得  带 一件   毛衣 去。 

｜第一課｜ 
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ポイント 

 

1．听说·听～说  聞くところによると～だそうです 

1） 听说她不是日本人。 

Tīngshuō tā búshì Rìběnrén。 

2） 听说你去过中国，真的吗? 

Tīngshuō nǐ qùguo Zhōngguó，zhēnde ma? 

3） 我没听说这件事。 

Wǒ méi tīngshuō zhè jiàn shì。 

4） 听李老师说，他想去北京留学。 

Tīng Lǐ lǎoshī shuō，tā xiǎng qù Běijīng liúxué。 

 

2．对  ～にとって、～に対して 

1） 我对中国文化有兴趣。 

Wǒ duì Zhōngguó wénhuà yǒu xìngqù。 

2） 他对喝酒没有兴趣。 

Tā duì hējiǔ méiyǒu xìngqù。 

3） 这本书对我非常重要。 

Zhè běn shū duì wǒ fēicháng zhòngyào。 

 

3．了  文末において、変化・到達を表す 

1） 现在几点了?――九点了。 

Xiànzài jǐdiǎn le? ――Jiǔ diǎn le。 

2） 我是大学生了。 

Wǒ shì dàxuéshēng le。 

 

4．得  しなければいけない(否定の場合、「不得」ではなく、「不用」を用いる) 

1） 已经11点了，我得回家。 

Yǐjīng shíyī diǎn le，wǒ děi huíjiā。 

2） 学生得好好儿学习。 

Xuésheng děi hǎohāor xuéxí。 

3） 明天放假，我不用去大学。 

Míngtiān fàngjià，wǒ búyòng qù dàxué。 

｜第一課｜ 
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トレーニング 1 

 

1．発音を聞いて、ピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Tīng māma shuō，nǐ jīntiān wǎnshang xiǎng chī jiǎozi，shìma? 

2） Běijīng yǒudiǎnr lěng。 

3） Xiànzài yǐjīng jiǔdiǎnbàn le。 

4） Nǐ duì Zhōngguó diànyǐng yǒu xìngqù ma? 

 

 

2．日本語の意味になるように、中国語の単語を並べ替えてください。 

1） 天気がちょっと寒くなって、私はセーターを一枚買わなければいけない。 

（得  我  天气  了  有点儿  冷  买  件  一  毛衣） 

2） 聞くところによると、木村さんは今中国にいるそうです。 

（现在  木村  中国  听  说  在） 

3） 木村さんの話によると、彼は二人の妹がいるそうです。 

（木村  听  说  他  妹妹  有  两个） 

4） 今日友達が来るので、私は家で待たなければいけない。 

（我  今天  来  朋友  得  在  家  等） 

 

 

3．下記の言葉を使って「明天天气怎么样?」という質問に答えてください。 

1） 下雨    2） 下雪(xiàxuě、雪が降る) 

3） 刮风(guāfēng、風が吹く)  4） 台风(táifēng、台風) 

5） 最高气温・～度（zuìgāoqìwēn・～dù、最高気温・～度) 

6） 最低气温・零下（zuìdīqìwēn・língxià、最低気温・マイナス） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） テレビによると、明日雪が降ります。 

2） 王さんの話によると、中国人はとても親切です。 

3） 私は初めて日本に行くので、ちょっと緊張します。 

4） 今日は雨なので、傘を持っていかなければいけない。 

5） 明日試合があるでしょう。早く寝なければいけない。 

｜第一課｜ 
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スキット 2 

 

      Tīngshuō míngtiān nǐ yào hé péngyou  qù wánr  qù nǎr  a 

妈妈： 听说       明天   你 要 和   朋友   去 玩儿， 去 哪儿 啊? 

 

      Wǒmen qù Dísīnīlèyuán wánr 
儿子： 我们  去  迪斯尼乐园    玩儿。 

 
      Niánqīngrén háishi duì  Dísīní gǎnxìngqù Nǐmen zěnme qù 
妈妈： 年轻人      还是 对    迪斯尼 感兴趣。  你们   怎么 去? 

 
      Wǒmen kāichē qù 
儿子： 我们   开车 去。 

 
      Tīng tiānqìyùbào shuō míngtiān xià dàyǔ  Děi zhùyì ānquán a 
妈妈： 听   天气预报    说，  明天   下  大雨。 得  注意  安全  啊。 

 
      Wǒ zhīdào 
儿子： 我 知道。 

 
      Bù zǎo le   nǐ kuài shuìjiào ba 
妈妈： 不 早 了，你  快  睡觉  吧。 

 
 

(       )に適当な中国語を入れて全文を発音してみましょう。 

1）私は最近～～に興味を持つようになった。 

我最近对（     ）感兴趣（     ）。 

2）これは私が初めて～をするのです。 

这是我第一次（     ）。 

3）～の話によると、… 

据（     ）说，… 

｜第一課｜ 
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第二課 

 

新出語句 

 

打算 dǎsuan ～するつもり 

住 zhù 住む、泊まる 

什么地方 shénme dìfang どこ 

预约 yùyuē 予約する 

民族 mínzú 民族 

机场 jīchǎng 空港 

接 jiē 迎える 

迷路 mílù 道に迷う 

可 kě いったい～か、本当に～か 

办 bàn する、処理する 

迎接 yíngjiē 迎える 

植物 zhíwù 植物 

路上 lùshang 道中、途中、路上 

特意 tèyì わざわざ 

换 huàn 換える、両替する 

人民币 Rénmínbì 人民元 

外币 wàibì 外貨 

要 yào （時間、お金）かかる 

堵车 dǔchē 渋滞する 
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スキット 1 

 

    Mùcūn dào Běijīng yǐhòu  nǐ dǎsuan zhù shénme dìfang 
A： 木村，  到   北京   以后，你  打算   住   什么  地方? 

 

    Wǒ yùyuē le mínzú bīnguǎn 
B： 我  预约  了 民族   宾馆。 

 

    Yǒu rén qù jīchǎng jiē nǐ  ma 
A： 有  人 去  机场   接  你  吗? 

 

    Méiyǒu rén jiē wǒ 
B： 没有    人 接  我。 

 

    Nà kě bùxíng Yàoshì mílù le  jiù máfan le 
A： 那 可  不行。要 是  迷路 了，就  麻烦 了。 

 

    Nà kě zěnme bàn 
B： 那 可  怎么  办? 

 

    Wǒ ràng wǒ  dìdi  qù jiē  nǐ  ba 
A： 我  让   我 弟弟  去 接 你 吧。 

 

    Zhēnde ma  Nà kě tài hǎo le 
B： 真的   吗?  那 可  太  好  了。 

｜第二課｜ 
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ポイント 

 

1．打算  ～するつもり 

1） 今天我打算在大学吃饭。 

Jīntiān wǒ dǎsuan zài dàxué chīfàn。 

2） 我没打算去机场迎接他们。 

Wǒ méi dǎsuan qù jīchǎng yíngjiē tāmen。 

3） 你打算学植物学吗? 

Nǐ dǎsuan xué zhíwù xué ma? 

4） 今天晚上你打算吃什么? 

Jīntiān wǎnshang nǐ dǎsuan chī shénme? 

 

2．「有」を用いた連動文 

1） 刚才有电话找你。 

Gāngcái yǒu diànhuà zhǎo nǐ。 

2） 我没有钱买电脑。 

Wǒ méiyǒu qián mǎi diànnǎo。 

3） 有人在家吗? 

Yǒu rén zài jiā ma? 

 

3．要是…(的话)，就…  もし～ならば、～ 

1） 要是你想去，我就和你一起去。 

Yàoshì nǐ xiǎng qù，wǒ jiù hé nǐ yìqǐ qù。 

2） 要是明天不下雨，我们就去迪斯尼乐园吧。 

Yàoshì míngtiān bú xiàyǔ，wǒmen jiù qù dísīní lèyuán ba。 

3） 你要是喜欢，就买吧。 

Nǐ yàoshì xǐhuan，jiù mǎi ba。 

 

4．使役表現の「让」 

1） 让小王去北京吧。 

Ràng xiǎowáng qù Běijīng ba。 

2） 爸爸不让我抽烟。 

Bàba bú ràng wǒ chōuyān。 

3） 这件事让我做吧。 

Zhè jiàn shì ràng wǒ zuò ba。 

｜第二課｜ 
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トレーニング 2 

 

1．発音を聞いて、ピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Wǒ jīntiān bù dǎsuan qù dàxué le。 

2） Yàoshì Běijīng hěn lěng，nǐ jiù mǎi yíjiàn máoyī ba。 

3） Wǒ dǎsuan qù kàn xīngqīrì de zúqiú bǐsài。 

4） Gāngcái yǒu yí ge líuxuéshēng mílù le。 

 

 

2．日本語の意味になるように、中国語の単語を並べ替えてください。 

1） もし迷子になったら、私に電話ください。 

（迷路  就  打  了  我  给  你  要是  电话） 

2） 来年あなたは中国旅行に行くつもりですか。 

（打算  打算  不  你  旅行  中国  去  明年） 

3） 木村の話によると、今日私たちは残業しなくてもよい。 

（今天  木村  据  说   不用  我们  加班  了） 

4） 中国の本を売っている本屋があります。(売る：卖、mài) 

（书店  有  中国书  一个  在  卖） 

 

 

3．下記の言葉を使って、「我打算～」という文を完成してください。 

1） 结婚（jiéhūn、結婚する） 2） 加班（jiābān、残業する） 

3） 旅行（lǚxíng、旅行する） 4） 搬家（bānjiā、引っ越しする） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） あなたはどれくらいの日本円を両替するつもりですか。 

2） もしお金があれば、私は引っ越ししたい。 

3） パパとママは私を彼女と結婚させるつもりです。 

4） 私には「中央」という名前の友達がいます。 

5） もし両替のところがなければ、まずい。 

｜第二課｜ 
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スキット 2 

 

      Lùshang xīnkǔ le 

弟弟： 路上  辛苦 了。 

 

      Xièxie nǐ  tèyì  lái jiē wǒ 

木村： 谢谢 你 特意 来 接 我。 

 

      Biékèqi   Lái  ràng wǒ ná xíngli ba 

弟弟： 别客气。来， 让  我 拿 行李 吧。 

 

      Xièxie  Wǒ dǎsuan huàn Rénmínbì  yǒu dìfang huàn ma 

木村： 谢谢。我  打算  换  人民币，  有 地方  换  吗? 

 

      Bīnguǎn néng huàn wàibì 

弟弟： 宾馆   能   换  外币。 

 

      Dào bīnguǎn yào duōcháng shíjiān 

木村： 到  宾馆  要   多长   时间? 

 

      Yàoshì bù dǔchē dehuà  bàn ge xiǎoshí jiù néng dào 

弟弟： 要是  不 堵车 的话，半 个 小时  就 能  到。 

 

 

 

 

 

自分の言葉で下記の文を完成しましょう。 

1） 这件事让(          )办吧。 

2） 要是(          )，我们就不去了。 

3） 有一个地方(          )。 

｜第二課｜ 
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第三課 

 

新出語句 

 

老舍 Lǎoshě 老舎（人名） 

茶馆 cháguǎnr 喫茶店 

好像 hǎoxiàng ～のようだ 

可以 kěyǐ （～する条件・能力があって）できる 

表演 biǎoyǎn 演出、演出する 

很多 hěnduō たくさん 

不见不散 bújiànbúsàn 会うまで待っている  

翻译 fānyì 翻訳する、翻訳 

套 tào セットになっているものを数える 

家具 jiājù 家具 

篮球 lánqiú バスケットボール 

讨论 tǎolùn 議論する 

精彩 jīngcǎi 素晴らしい 

这不 zhèbu ほら～～ではないのか 

香 xiāng 芳しい、味がよい 

好喝 hǎohē （飲み物の）美味しい 

普洱茶 pǔěrchá プーアル茶  

泡茶 pàochá 茶を淹れる 

手艺 shǒuyì 技術、技能、腕前 

刚 gāng ～したばかり 

噢 ōu ああ、あっ 
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スキット 1 

 
    Nǐ zhīdào  Lǎoshě cháguǎnr ma 
A： 你 知道   老舍   茶馆   吗? 

 
    Wǒ hǎoxiàng  tīngguo 
B： 我   好像     听过。 

 
    Nàr  kěyǐ  yìbiān hēchá  yìbiān kàn biǎoyǎn 
A： 那儿 可以 一边  喝茶， 一边  看  表演。 

 
    Tài yǒuyìsi le   Nàli yǒu chīde ma 
B： 太 有意思 了。那里 有 吃的 吗? 

 
    Yǒu hěnduō xiǎochī  Wǒmen yìqǐ  qù ba 
A： 有   很多  小吃。   我们  一起  去 吧。 

 

    Tài hǎo le  Shénme shíhou qù 
B： 太  好 了。 什么时候   去? 

 
    Míngtiān xiàwǔ sāndiǎn zěnmeyàng 
A： 明天    下午  三点， 怎么样? 

 
    Hǎo de  Bújiànbúsàn 
B： 好 的。 不见不散。 

 

｜第三課｜ 
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ポイント 

 

1．好像  ～のようだ 

1） 她好像是中国人。         Tā hǎoxiàng shì Zhōngguórén。 

2） 他好像不会翻译。         Tā hǎoxiàng búhuì fānyì。 

3） 明天好像没有台风。 Míngtiān hǎoxiàng méiyǒu táifēng。 

4） 我好像在什么地方见过他。 Wǒ hǎoxiàng zài shénme dìfang jiànguo tā。 

 

 

2．名詞化の「的」 

名詞、代名詞、性質形容詞、動詞の後ろに「的」を加えると、名詞相当語句になる。 

 

1） 这件毛衣是我的。    Zhè jiàn máoyī shì wǒ de。 

2） 这套家具是新的。    Zhè tào jiājù shì xīn de。 

3） 这是天气预报说的。  Zhè shì tiānqìyùbào shuō de。 

4） 这本书是图书馆的。  Zhè běn shū shì túshūguǎn de。 

 

 

3．一边…一边…  ～をしながら～をする 

1） 我爸爸一边看电视，一边吃饭。 

Wǒ bàba yìbiān kàn diànshì，yìbiān chīfàn。 

2） 我们正在一边喝茶，一边讨论。 

Wǒmen zhèngzài yìbiān hēchá，yìbiān tǎolùn。 

3） 他们经常一边喝酒，一边看篮球比赛吗? 

Tāmen jīngcháng yìbiān hējiǔ，yìbiān kàn lánqiú bǐsài ma? 

4） 我不一边打电话，一边开车。 

Wǒ bú yìbiān dǎ diànhuà，yìbiān kāichē。 

 

 

４．太～了   ～すぎる  たいへん～ 

1） 她太漂亮了。        Tā tài piàoliang le。 

2） 那个电影太精彩了。  Nà ge diànyǐng tài jīngcǎi le。 

3） 这件衣服太贵了。    Zhè jiàn yīfu tài guì le。 

｜第三課｜ 
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トレーニング 3 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Wǒ kěyǐ yìbiān kàn diànshì yìbiān chīfàn ma? 

2） Běijīng xiànzài hǎoxiàng yǐjīng hěn lěng le，shì ma? 

3） Pàochá zhēnshì tài yǒuyìsi le。 

4） Zhè běn zázhì shì wàiguó de ma? 

 

 

2．下記の文の間違いを訂正してください。 

1） 听说你不好像想去北京，是吗? 

2） 这本书没太有意思了，我不想看。 

3） 我现在不在开车。 

4） 我没知道她的名字。 

 

 

3．次の単語を使って「彼は～をしながら～をする」と言ってください。 

1） 听音乐（tīngyīnyuè、音楽を聴く）・跑步（pǎobù、ランニング） 

2） 聊天儿（liáotiānr、世間話をする）・散步（sànbù、散歩する） 

3） 走路（zǒulù、歩く）・玩儿游戏（wánr yóuxì、ゲームを遊ぶ） 

4） 听广播（tīngguǎngbō、ラジオを聴く）・看报纸（bàozhǐ、新聞を読む） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 最近北京の天気は寒すぎます。 

2） この映画は私の結構興味を持つものです。 

3） 彼はゲームをしながら教室に入ってきました。 

4） あなたはちょっと緊張しているようですね。心配しなくていいですよ。 

｜第三課｜ 
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スキット 2 

 
    Lǐ  lǎoshī  nín zài gàn shénme ne 
A： 李  老师， 您 在 干  什么 呢? 

 
    Zhèbu yìbiān hēchá  yìbiān kànshū ne 
B： 这不， 一边  喝茶，    一边   看书 呢。 

 
    Zhè shì shénme chá  Zhème xiāng  Hǎoxiàng hěn hǎohē 
A： 这  是  什么   茶?   这么   香。   好像     很  好喝。 

 
   Zhè shì pǔěrchá  Lái  chángchang wǒ de  pàochá shǒuyì 
B： 这 是 普洱茶。 来，     尝尝    我 的    泡茶  手艺。 

 
    Nà wǒ jiù  búkèqi  le   ā   tài hǎohē le 
A： 那 我 就  不客气 了。 啊，太  好喝 了。 

 
    Zhè shì  jīnnián de xīn chá  wǒ zuótiān gāng mǎi de 
B： 这  是  今年   的  新 茶，  我  昨天    刚  买  的。 

 
    Ōu  guàibude 
A： 噢， 怪不得。 

 
 
 
 
 
 
 

自分の言葉で下記の文を完成しましょう。 

她好像对（     ）很感兴趣。 

（     ）太（     ）了。 

｜第三課｜ 
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第四課 

 

新出語句 

 

工作 Gōngzuò 仕事、仕事をする 

比较 bǐjiào 比較的に 

正好 zhènghǎo ちょうどよい 

带 dài 連れる 

爬 pá 這う、這いあがる 

当然 dāngrán 当然 

远 yuǎn 遠い 

左右 zuǒyòu ぐらい、約、前後 

只 zhǐ ただ～だけ 

迟到 chídào 遅刻する 

认识 rènshi 知っている、見知る 

富士山 Fùshìshān 富士山 

房间 fángjiān 部屋 

西红柿 xīhóngshì トマト 

经常 jīngcháng いつも 

加班 jiābān 残業する 

老样子 lǎoyàngzi もとの様子、以前の様子 

上个月 shànggeyuè 先月 

搬家 bānjiā 引っ越しする 

特别 tèbié 特に、特別な 

室 shì 室、部屋 

厅 tīng リビング 

平方米 píngfāngmǐ 平方メートル 

方便 fāngbian 便利だ 

定 dìng 決める 
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スキット 1 

 

    Mùcūn  lái Běijīng yǐhòu  nǐ dōu qù nǎr  wánr le 
A． 木村，  来  北京  以后，你  都 去 哪儿 玩儿 了? 

 
    Yīnwèi gōngzuò bǐjiào máng  suǒyǐ nǎr  yě méi qù 
B． 因为    工作   比较   忙，   所以 哪儿  也  没 去。 

 
    Zhènghǎo wǒ míngtiān xiūxi  dài nǐ  qù wánr  ba 
A． 正好    我   明天  休息，带 你 去 玩儿 吧。 

 
    Tài hǎo le  Zánmen qù pá Chángchéng  hǎobuhǎo  Wǒ yìzhí xiǎng qù 
B． 太   好 了。  咱们  去 爬     长城，     好不好?  我 一直  想  去。 

 
    Dāngrán méi wèntí  Nà  zánmen kāichē qù ba 
A． 当然     没  问题。 那，  咱们   开车 去 吧。 

 
    Cóng zhèr dào Chángchéng yǒu duōyuǎn Yào duōcháng shíjiān 
B． 从   这儿  到      长城    有   多远?  要    多长    时间? 

 
    Bú tài yuǎn liùshí gōnglǐ zuǒyòu zhǐ yào yígebàn xiǎoshí  
A． 不 太  远，  60   公里   左右，只 要  一个半  小时。

｜第四課｜ 
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ポイント 

 

1．因为…所以…      ～なので、～ 

1） 因为迷路，所以我迟到了。 

Yīnwèi mílù，suǒyǐ wǒ chídào le。 

2） 今天我喝酒了，所以不能开车。 

Jīntiān wǒ hējiǔ le，suǒyǐ bù néng kāichē。 

3） 因为汽车太多，北京经常堵车。 

Yīnwèi qìchē tài duō，Běijīng jīngcháng dǔchē。 

 

 

2．疑問詞の任意用法  「疑問詞＋都／也」の形で全面的肯定、あるいは否定を表す 

1） 我现在什么都不想吃。       Wǒ xiànzài shénme dōu bù xiǎng chī。 

2） 几点都可以。               Jǐdiǎn dōu kěyǐ。 

3） 她哪儿都想去。             Tā nǎr dōu xiǎng qù。 

4） 我谁也不认识。             Wǒ shéi yě bú rènshi。 

5） 菜太多了，我怎么也吃不完。 Cài tài duō le，wǒ zěnme yě chībuwán。 

 

 

3．「多＋形容詞」  どのくらい～か？ 

1） 富士山有多高?             Fùshìshān yǒu duōgāo? 

2） 你家离学校有多远?         Nǐ jiā lí xuéxiào yǒu duōyuǎn? 

3） 你在北京学习了多长时间?   Nǐ zài Běijīng xuéxí le duōcháng shíjiān? 

4） 你的房间有多大?           Nǐ de fángjiān yǒu duōdà? 

 

 

4．不太    あまり～ではない 

1） 我不太喜欢吃西红柿。   Wǒ bútài xǐhuan chī xīhóngshì。 

2） 听说她不太想去长城。   Tīngshuō tā bútài xiǎng qù Chángchéng。 

3） 我爸爸不太经常加班。   Wǒ bàba bútài jīngcháng jiābān。 

｜第四課｜ 



22 
 

トレーニング 4 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Wǒ zuìjìn shénmedìfang yě méi qù。 

2） Cóng nǐ jiā dào xuéxiào yào duōchángshíjiān? 

3） Tā zuìjìn yīnwèi gōngzuò máng，suǒyǐ yìzhí méi xiūxi。 

4） Wǒ bú tài xiǎng qù pá chángchéng。 

 

 

2．下記の文を否定形に直してください。 

1） 这件衣服太贵了。 

2） 我最近工作比较忙。 

3） 她最近特别忙。 

4） 我哪儿也不想去。 

5） 昨天我和朋友去爬长城了。 

 

 

3．次の単語を使って「～なので、私は学校へ行かない」と言ってください。 

1） 感冒 （gǎnmào、風邪を引く） 

2） 咳嗽 （késou、咳をする） 

3） 发烧 （fāshāo、熱が出る） 

4） 生病 （shēngbìng、病気になる） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 私は何時でもかまいませんので、あなたが決めてください。 

2） 大雪のせいで、どこでも渋滞しています。 

3） 私はよく水泳するので、あまり風邪を引かない。 

4） 北京から東京までどれほどの距離ですか？ 

 

｜第四課｜ 
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スキット 2 

 
    Lǎolǐ  hǎojiǔbújiàn 
A． 老李， 好久不见。 

 
    Xiǎowáng hǎojiǔbújiàn  Zuìjìn zěnmeyàng Gōngzuó máng ma 
B． 小王，   好久不见。 最近  怎么样?   工作   忙  吗? 

 
    Bú tài máng Háishi lǎo yàngzi  Nǐ ne 
A． 不 太  忙。  还是   老   样子。 你 呢? 

 
    Yīnwèi wǒ shànggeyuè gāng bān le jiā  suǒyǐ zuìjìn tèbié máng 
B． 因为   我     上个月    刚   搬 了  家，所以  最近  特别  忙。 

 
    Zhùhè nǐ   nǐ de xīn jiā yǒu duōdà 
A．  祝贺 你，你 的  新 家 有  多大? 

 
    Sìshìyìtīng  dàyuē yìbǎisìshí píngfāngmǐ 
B． 四室一厅，   大约    140     平方米。 

 
    Nǐ shénmeshíhou fāngbiàn wǒmen qù hē  yìbēi  zhùhè nǐ bānjiā 
A． 你  什么时候        方便，  我们 去 喝 一杯， 祝贺 你  搬家。 

 
    Shénmeshíhou dōu xíng a   nǐ  lái dìng ba 
B． 什么时候       都  行  啊，你 来  定  吧。 

 
 

自分の言葉で下記の質問に答えてください。 

1） 咱们明天几点去迪斯尼乐园? 

2） 你想看什么电影? 

3） 这件事让谁去好? 

4） 你想吃炒饭，还是想吃饺子? 

｜第四課｜ 
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第五課 

 

新出語句 

 

稍 shāo すこし 

这就 zhèjiù 今すぐ 

空儿 kòngr 暇 

查 chá 調べる 

顿 dùn （食事などを数える）回 

咨询 zīxún 意見を徴する、諮問する 

安排 ānpái 按配、手配、手配する 

会议 huìyì 会議 

改天 gǎitiān 日を改めて 

介意 jièyì 気にかける 

一点儿 yìdiǎnr すこし 

自己 zìjǐ 自分 

最 zuì 最も 

有名 yǒumíng 有名な 

菜单 càidān メニュー 

哇 wā ワア、ワっ 

这么 zhème こんな 

炒菜 chǎocài 油炒めの料理 

种类 zhǒnglèi 種類 

齐全 qíquán 完備している、揃う 

凉菜 liángcài 前菜 

白酒  báijiǔ 中国焼酎 

请客 qǐngkè おごる、客を接待する 
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スキット 1 

 
    Wéi  nǐhǎo Qǐngwèn Mùcūn zài ma 
A． 喂， 你好。  请问，  木村  在 吗? 

 
    Zài  qǐng shāo děng             Mùcūn  nǐ  de diànhuà 
B． 在， 请  稍   等。……（木村へ） 木村， 你 的  电话。 
 

    Hǎode  Wǒ zhèjiù lái                     Wéi   nǐhǎo 
C． 好的。 我  这就 来。……（受話器を取る）喂，  你好。 

 

    Mùcūn nǐhǎo  Wǒ shì Wángjiànguó Nǐ jīntiān wǎnshang yǒu kòngr ma 
A． 木村， 你好。我 是     王建国。 你  今天    晚上    有  空儿 吗? 

 

    Qǐng shāo děng wǒ chá  yíxiàr     Yǒu shénme shìr  ma 
C． 请   稍  等，我  查  一下儿，… 有  什么   事儿 吗? 

 

    Wǒ xiǎng hé  nǐ  yìqǐ  chī dùn fàn  Ěrqiě yǒu jiàn shìr  yě xiǎng zīxún nǐ 
A． 我  想  和 你 一起 吃  顿  饭。 而且 有  件 事儿 也  想   咨询 你。 

 

    Wǒ jīntiān méi shénme ānpái  dànshì míngtiān zǎnshang yǒu ge  
C． 我  今天  没   什么   安排， 但是   明天        早上   有 个 

 
    zhòngyào huìyì 
     重要     会议。 

 

    Nà  wǒmen gǎitiān ba 
A． 那， 我们   改天   吧。 

 

    Rúguǒ nǐ  bú  jièyì dehuà wǒmen hòutiān zěnmeyàng 

C． 如果 你 不 介意 的话，我们  后天   怎么样? 

｜第五課｜ 
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ポイント 

 

1．不仅…而且…    ～だけではなく、しかも～ 

1） 明天不仅很冷，而且刮大风。 

Míngtiān bùjǐn hěn lěng，érqiě guā dà fēng。 

2） 我想吃北京烤鸭，而且想喝一点儿酒。 

Wǒ xiǎng chī Běijīngkǎoyā，érqiě xiǎng hē yìdiǎnr jiǔ。 

3） 我不仅自己不去，也不想让你去。 

Wǒ bùjǐn zìjǐ bú qù，yě bù xiǎng ràng nǐ qù。 

 

 

2．虽然…但是…    ～であるけれど、しかし～ 

1） 明天虽然刮大风，但是不太冷。 

Míngtiān suīrán guā dà fēng，dànshì bú tài lěng。 

2） 他虽然是我的老师，但是比我年轻。 

Tā suīrán shì wǒ de lǎoshī，dànshì bǐ wǒ niánqīng。 

3） 我虽然非常想去看表演，但是因为没有时间，所以星期天我不去。 

Wǒ suīrán fēicháng xiǎng qù kàn biǎoyǎn，dànshì yīnwèi méi yǒu shíjiān， 

suǒyǐ xīngqītiān wǒ bú qù。 

 

 

3．如果…就…     もし～ならば、～ 

1） 如果明天下雨，我们就休息吧。 

Rúguǒ míngtiān xiàyǔ，wǒmen jiù xiūxi ba。 

2） 如果你有时间的话，我想和你一起吃顿饭。 

Rúguǒ nǐ yǒu shíjiān dehuà，wǒ xiǎng hé nǐ yìqǐ chī dùn fàn。 

3） 如果你没有什么事儿的话，和我们一起去，怎么样? 

Rúguǒ nǐ méi yǒu shénme shìr dehuà，hé wǒmen yìqǐ qù，zěnmeyàng? 

｜第五課｜ 
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トレーニング 5 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Rúguǒ nǐ bú jièyì de huà，wǒmen jiù xiàwǔ liǎngdiǎn qù cháguǎnr ba。 

2） Wǒ suīrán huì hējiǔ，dànshì bù néng hē báijiǔ。 

3） Wǒ bùjǐn yùyuē le bīnguǎn，ěrqiě yùyuē le fàndiàn。 

4） Wǒ hòutiān shénme ānpái dōu méiyǒu。 

 

 

2．括弧内のいずれかの連接詞を使って、下記の 2 つの文をひとつにしてください。 

（不仅…而且…  虽然…但是…  如果…就…  因为…所以…） 

 

1） 累了。想休息一下儿。 

2） 累了。不用休息。 

3） 累了。休息休息吧。 

4） 累了。想喝水。 

 

 

3．次の単語を使って「～で行くなら、時間はどれほどかかるか」と言ってください。 

坐飞机      坐船 zuòchuán      打的 dǎdī     骑自行车      走路  

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 私はご馳走したいが、ご都合はいかがですか？ 

2） 私はお茶を飲むのが好きなだけではなく、お茶を淹れるのも好きだ。 

3） プーアル茶は美味しいが、高い。 

4） もし宿題を終えたら、ゲームをしてもよい。 

 

｜第五課｜ 
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スキット 2 

 

    Zhè shì Běijīng zuì yǒumíng de kǎoyā diàn  lái  nǐ kànkan càidān 
A． 这  是  北京  最   有名   的 烤鸭   店， 来，你   看看  菜单。 

 

    Wā  zhème duō cài  Bùjǐn yǒu kǎoyā  ěrqiě  yǒu hěnduō chǎocài 
B． 哇， 这么  多 菜。不仅  有   烤鸭， 而且  有  很多   炒菜。 

 

    Shì  a  zhè jiā diàn suīrán bú dà  dànshì cài de zhǒnglèi hěn qíquán 
A． 是 啊，这  家  店   虽然  不 大， 但是  菜 的   种类    很   齐全。 

 

    Nà  lái yíge  liángcài  lái yí fènr kǎoyā  zài lái píng liáng píjiǔ 
B． 那，来 一个    凉菜， 来  一  份  烤鸭， 再 来  瓶   凉  啤酒。 

 

    Rúguǒ wǎnshang nǐ méi shìr  jiù hē báijiǔ ba 
A． 如果     晚上   你 没  事儿，就  喝  白酒  吧。 

 

    Hǎode 
B． 好的。 

 

    Jīntiān wǒ qǐngkè  nǐ duō chī diǎnr  duō hē diǎnr  bié kèqi 
A． 今天   我  请客， 你 多 吃  点儿， 多 喝  点儿， 别 客气。 

 

    Nà  wǒ jiù búkèqi  le 
B． 那，我 就  不客气  了。 

 

 

 

 

 

下記の質問に自分の言葉で答えてみましょう。 

1） 咱们今天喝什么好? 

2） 那家饭店怎么样? 

｜第五課｜ 
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第六課 

 

新出語句 

 

借 jiè  借りる、貸す 

怎么 zěnme なぜ、なんで    

外套 wàitào 外套、オーバー 

办公室 bàngōngshì オフィス 

公司 gōngsī 会社 

那么 nàme あんな 

累 lèi  疲れている 

应该 yīnggāi ～すべき、～せねばならない 

多 duō 多い、まことに 

办法 bànfǎ 方法、やり方 

早餐 zǎocān 朝ごはん 

放 fàng  置く、おろす、放す 

桌子 zhuōzi テーブル 

椅子 yǐzi 椅子 

邮票 yóupiào 切手 

信封  xìnfēng 封筒   

成 chéng （～して～に）なる、変わる 

封 fēng  （手紙を数える）通 

生气 shēngqì 腹をたてる 

过 guò 過ぎる 

回 huí 返す 
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スキット 1 

 

Érzi   Bàba  bǎ  nǐ  de qìchē  jiè gěi wǒ  hǎo ma 
儿子： 爸爸，把  你 的 汽车  借 给 我，好 吗? 

 

      Zěnme yòu jiè chē 
爸爸： 怎么  又  借 车? 

 

      Wǒ bǎ wàitào wàng zài bàngōngshì lǐ  le 
儿子： 我 把   外套   忘   在   办公室  里 了。 

 

      Nǐmen gōngsī nàme jìn  Nǐ háishi zǒu zhe qù ba 
爸爸： 你们   公司   那么  近。你   还是  走  着 去 吧。 

 

      Nà duō lèi ya 
儿子： 那 多 累 呀。 

 

      Niánqīng  rén yīnggāi duō yùndòngyundong 
爸爸： 年轻       人    应该  多    运动运动。 

 

      Wǒ hái xiǎng zài qù mǎi yìdiǎnr dōngxi ma 
儿子： 我  还  想    再 去 买 一点儿   东西  嘛。 

 

      Zhēn méi bànfǎ  qù ba  Zhùyì ānquán 
爸爸： 真   没  办法，去 吧。  注意 安全。 

｜第六課｜ 
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ポイント 

 

1．「把」を使う処置文 

▲ 目的語を動詞の前に置くこと。 

▲ 目的語に対する「処置」を着目する。 

▲ 目的語は特定でなければいけない（不特定ならだめ）。 

▲ 動詞には「結果状態」を表す補語を付けなければいけない。 

 

（1）她看完了那本小说。            Tā kànwán le nà běn xiǎoshuō。 

処置文：她把那本小说看完了。 Tā bǎ nà běn xiǎoshuō kànwán le。 

 

（2）他吃饭了。             Tā chīfàn le。 

処置文：他把饭吃了。  Tā bǎ fàn chī le。 

 

いろんな「把」構文を見てみよう。 

 

（3）我把早餐放桌子上了。    Wǒ bǎ zǎocān fàng zhuōzi shàng le。 

（4）你把椅子拿二楼去。      Nǐ bǎ yǐzi ná èr lóu qù。 

（5）把邮票贴在信封上。      Bǎ yóupiào tiē zài xìnfēng shàng。 

（6）他把日元换成人民币了。  Tā bǎ Rìyuán huàn chéng Rénmínbì le。 

（7）把这封信给小李。        Bǎ zhè fēng xìn gěi Xiǎolǐ。 

 

 

 

2．「又」と「再」 

1） 他刚才又给你打电话了。 

Tā gāngcái yòu gěi nǐ dǎ diànhuà le。 

2） 我明天再给你打电话。 

Wǒ míngtiān zài gěi nǐ dǎ diànhuà。 

｜第六課｜ 
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トレーニング 6 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Nǐ bǎ tā de diànhuà hàomǎ gàosu wǒ，hǎo ma? 

2） Shíèr diǎn le，nǐ yīnggāi huíjiā le。 

3） Duìbuqǐ，wǒ yòu wàng dài shǒujī le。 

4） Míngtiān wǒ zài gěi nǐ dǎ diànhuà? 

 

 

2．「又」あるいは「再」を使って、下記の文を完成して、訳しましょう。 

1） 我想（   ）去一次北京。 

2） 我（   ）想吃北京烤鸭了。 

3） 你要是（   ）忘时间，我就生气了。    

4） 来，咱们（   ）喝一杯。 

5） 听说他最近（   ）搬家了。 

 

 

3．次の単語を使って、「把」構文を言ってください。 

窗户·关上 （chuānghu、窓·guānshang、閉める） 

门·打开 （mén、ドア·dǎkai、開く） 

西瓜·放下 （xīguā、スイカ·fàngxia、おろす）  

中药·拿来（zhōngyào、漢方薬·nálai、持ってくる） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 私は辞書を家に忘れた。 

2） 今日は雨なので、傘を持っていってください。 

3） 今日は人が多すぎるので、もし差しさわりがなければ、私たちは明日もう一度来ま

しょう。 

4） あなたはお酒の量を少なめにすべきです。 

5） 早く宿題を終わらせてください。 

6） 彼女は一個のスイカを全部食べてしまった。 

｜第六課｜ 
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スキット 2 

 

（電話で） 

    Wéi  qǐngwèn  Língmù zài ma 
A： 喂，   请问，    铃木  在 吗? 

 

    Duìbuqǐ  tā chūqu  le 
B： 对不起， 她 出去  了。 

 

    Nà  wǒ guò  yíhuìr  zài dǎ ba 
A： 那，我 过   一会儿 再 打 吧。 

 

    Nín guìxìng  Bǎ  nín de diànhuà hàomǎ gàosù wǒ  hǎo ma  
B： 您   贵姓?   把  您  的   电话   号码  告诉  我，  好 吗? 

 

    Wǒ jiào Liúlín  gāngcái gěi tā  dǎ guo diànhuà  tā zhīdào wǒ de hàomǎ 
A： 我  叫   刘林，   刚才  给 她 打 过   电话，  她  知道  我 的 号码。 

 

（鈴木さんが戻ってきた） 

    Língmù yǒu ge jiào Liúlín de  gāngcái gěi nǐ  dǎ diànhuà le 
B： 铃木， 有 个 叫    刘林 的，  刚才  给 你 打  电话 了。 

 

    Tā yòu lái diànhuà le  hǎo  wǒ zhèjiù gěi  tā huí diànhuà 
A： 他 又 来   电话  了，好， 我  这就  给 他 回  电话。 

 

 

例文のように「过一会儿」・「这就」を使って、「後で～をする」と「いますぐ～をやる」

という中国文を言ってください。 

我过一会儿去你家。 

我这就去你家。 

 

例文のように「把…了」を使って、「～をしてください」という中国文を言ってください。 

来，把药吃了。 

｜第六課｜ 
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第七課 

 

新出語句 

 

交通 jiāotōng 交通 

实在 shízài 本当に、誠に 

不好意思 bùhǎoyìsi ごめん 

打扰 dǎrǎo 邪魔する 

警察 jǐngchá 警察 

问 wèn  問う、尋ねる 

往 wǎng ～に向けて、～（の方）へ 

前 qián 前 

红绿灯 hónglǜdēng 信号 

左 zuǒ 左 

拐 guǎi 曲がる 

先 xiān まず、先に 

然后   ránhòu その後 

冰箱 bīngxiāng 冷蔵庫 

列车 lièchē 列車 

飞 fēi 飛ぶ 

马上 mǎshàng すぐ 

起飞 qǐfēi 離陸する 

调查 diàochá 調査する 

原因 yuányīn 原因 

旅行 lǚxíng 旅行する 

邮 yóu 郵便で送る 

路 lù 道路 

相当 xiāngdāng かなり、相当に 

打车  dǎchē タクシーを拾う 

师傅 shīfu 技能や経験を持つ人に対する敬称 

熟悉 shúxī よく知っている、詳しく分かる 

头儿 tóur かしら、上司 

右 yòu 右 
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スキット 1 

 

    Qǐngwèn  qù Jiāotōng yínháng zěnme zǒu 
A： 请问，    去   交通   银行    怎么  走? 

 

    Shízài duìbuqǐ  wǒ yě bù zhīdào  
B： 实在   对不起， 我 也 不 知道。 

 

    Bùhǎoyìsi  dǎrǎo nǐ le 
A： 不好意思， 打扰 你了。 

 

    Nàr  yǒu jǐngchá  nǐ qù jǐngchá nàr wènwen ba 
B： 那儿  有  警察， 你 去  警察  那儿  问问  吧。 

 

 

（警察のところで） 

 

    Duìbuqǐ  wǒ xiǎng qù Jiāotōng yínháng kěshì bù zhīdào zěnme zǒu 
A： 对不起， 我  想  去   交通     银行，可是 不  知道  怎么   走。 

 

    Yìzhí wǎng qián zǒu  zài dìèrge hónglǜdēng nàr wǎng zuǒ guǎi 
C： 一直  往   前   走，在  第二个   红绿灯  那儿  往  左  拐。 

 

    Ránhòu  zǒu jǐ fēnzhōng jiù dào le 
     然后，  走 几   分钟  就 到 了。 

｜第七課｜ 
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ポイント 

 

1．場所を示す指示代名詞が人や事物を表す名詞のあとに置かれて、場所表現に変わる。 

―― 这儿·那儿·里·上 

 

1） 你的手机在我这儿。     Nǐ de shǒujī zài wǒ zhèr。 

2） 我的电脑在李老师那儿。 Wǒ de diànnǎo zài Lǐ lǎoshī nàr。 

3） 啤酒在冰箱里。         Píjiǔ zài bīngxiāng lǐ。 

4） 那本小说在桌子上。     Nà běn xiǎoshuō zài zhuōzi shàng。 

 

 

2．往  動作行為の方向を導く前置詞 

1） 他往图书馆那儿去了。 

Tā wǎng túshūguǎn nàr qù le。 

2） 请问，这是开往上海的列车吗? 

Qǐngwèn，zhè shì kāi wǎng Shànghǎi de lièchē ma? 

3） 飞往东京的飞机马上就要起飞了。 

Fēi wǎng Dōngjīng de fēijī mǎshàng jiù yào qǐfēi le。 

 

 

3．先…，然后… 

1） 我们先去北京，然后去上海。 

Wǒmen xiān qù Běijīng，ránhòu qù Shànghǎi。 

2） 咱们先吃饭，然后再调查原因。 

Zánmen xiān chīfàn，ránhòu zài diàochá yuányīn。 

3） 我打算先回家，然后再去看电影。 

Wǒ dǎsuan xiān huíjiā，ránhòu zài qù kàn diànyǐng。 

 

 

4．疑問詞「几、什么时候、哪儿、什么」の不特定用法 

1） 我今天下午想去买几本书。 Wǒ jīntiān xiàwǔ xiǎng qù mǎi jǐ běn shū。 

2） 什么时候一起去喝一杯吧。 Shénme shíhou yìqǐ qù hé yì bēi ba。 

3） 明年我想去哪儿旅行。     Míngnián wǒ xiǎng qù nǎr lǚxíng。 

4） 你吃一点儿什么吧。       Nǐ chī yìdiǎnr shénme ba。 

｜第七課｜ 
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トレーニング 7 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Qǐngwèn，qù běijīng fàndiàn zěnme zǒu? 

2） Nǐ zhīdào Lǐ lǎoshī de diànhuà hàomǎ ma? 

3） Nǐ shúxī Shànghǎi ma? 

4） Wǒ xiǎng wǎng Rìběn dǎ ge diànhuà。 

 

 

2．適切な言葉を選んで、空欄を埋め、下記の文を完成してください。 

（几    什么    多少    多久    什么时候    哪儿） 

 

1） 昨天有（   ）个朋友来我家了。 

2） 你（   ）来我家玩儿吧。 

3） 你想去（   ）走走。 

4） 你们大学有（   ）留学生? 

5） 我没等（   ）她就来了。 

6） 咱们在那家咖啡厅休息休息，喝点儿（   ）吧。 

 

 

3．次の単語と「这儿·那儿·上·里」を使い、文を言ってください。 

游戏机（yóuxìjī、ゲーム機）·妈妈 

钥匙（yàoshi、鍵）·我 

照片·书架（zhàopiàn、写真·shūjià、本棚） 

影集（yǐngjí、アルバム）·桌子 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） あなたはまず勉強してから、ゲームをするべきです。 

2） 私たちは知り合いになってもう数年になった。 

3） お母さんは駅のところであなたを待っている。 

4） 彼は自転車で駅のほうに行った。 

5） 東京行きの飛行機はまもなく離陸します。 

｜第七課｜ 
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スキット 2 

 

    Lǎowáng  wǒ xiǎng wǎng Rìběn yōu jǐběn shū  zhèr  fùjìn yǒu yóujú ma 
A： 老王，   我   想    往  日本  邮   几本 书，这儿  附近 有 邮局 吗? 

 
    Fùjìn méiyǒu  Jiāotōng yínháng  nàr   yǒu yìjiā xiǎo yóujú 
B： 附近  没有，  交通    银行  那儿 有 一家 小  邮局。 

 
    Nǐ zhīdào lù ma 

你  知道 路 吗? 

 
    Méi wèntí 
A： 没  问题。 

 
    Lù xiāngdāng yuǎn  nǐ  qí wǒ de zìxíngchē qù ba 
B： 路    相当    远， 你  骑 我 的  自行车  去 吧。 

 
    Búyòng le  wǒ dǎchē qù 
A： 不用   了，我 打车 去。 

 
（車中で） 

    Shīfu  dào Jiāotōng yínháng 
A： 师傅， 到   交通    银行。 

 
    Duìbuqǐ  wǒ bútài shúxī  zhèr  nín  kěyǐ  gàosu wǒ zěnme zǒu ma 
B： 对不起， 我 不太 熟悉 这儿，您  可以  告诉 我  怎么  走 吗? 

 
    Xiān yìzhí wǎng qián zǒu  zǒu dào tóur  ránhòu wǎng yòu guǎi jiù shì 
A： 先   一直  往   前  走， 走  到 头儿， 然后   往  右  拐  就 是。 

 
    Hǎode Xièxie 
B： 好的。 谢谢。 
 

「饭店・宾馆・机场・大学」のような場所名詞を使って、先生と一緒に簡単な地図を

作り、「请问，去（    ）怎么走?」を使って、道を尋ねる練習をしましょう。 

｜第七課｜ 
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第八課 

 

新出語句 

 

撞 zhuàng ぶつかる、衝突する 

受伤 shòushāng 負傷する 

清楚 qīngchǔ はっきりしている、明白である 

住院 zhùyuàn 入院する 

合适 héshì  似合う、具合がよい 

大家 dàjiā みんな 

香肠 xiāngcháng ソーセージ 

终于 zhōngyú ついに 

行李 xíngli  荷物 

汽水儿 qìshuǐr  サイダー 

厚 hòu 厚い 

明信片 míngxìnpiàn 葉書 

伤 shāng 傷つく、傷つける、けが 

严重 yánzhòng 深刻である、重大である 

重 zhòng 「程度が甚だしい」の意に広く用いられる、ひどい 

大夫 dàifu 医者 

小腿 xiǎotuǐ 脛 

骨折 gǔzhé 骨折、骨折する 

只是 zhǐshì ただ～～だけだ 

屋子 wūzi 部屋 

无聊 wúliáo 無聊である、退屈である 
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スキット 1 

 
    Tīngshuō Wángjiànguó bèi chē zhuàng le 
A： 听说       王建国    被  车   撞  了。 

 
    Zhēnde ma  Shòushāng le  ma 
B： 真的   吗?     受伤    了 吗? 

 
    Wǒ yě bú  tài qīngchǔ  hǎoxiàng zhùyuàn le 
A： 我 也 不  太   清楚，    好像    住院   了。 

 
    Nà wǒmen děi qù kànkan 
B： 那， 我们  得 去  看看。 

 
    Nǐkàn  zánmen shénme shíhou qù héshì 
A： 你看，   咱们    什么   时候  去 合适? 

 
    Zǎo diǎnr qù ba  Jiù jīntiān ba  wǔdiǎn zěnmeyàng 
B： 早  点儿 去  吧。 就  今天 吧，   五点， 怎么样? 

 
    Hǎode  Wǒ kāichē lái jiē  nǐ 
A： 好的。 我   开车  来 接  你。 

 
    Xiànzài dàjiā kāichē yíge  bǐ  yíge kuài  nǐ  yě děi zhùyì ānquán 
B： 现在   大家   开车 一个 比 一个  快， 你 也 得  注意  安全。 

｜第八課｜ 
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ポイント 

 

1．受身を示す「被」「叫」「让」 

1） 你的香肠被你妹妹吃了。     Nǐ de xiāngcháng bèi nǐ mèimei chī le。 

2） 今天的作业终于被我作完了。 Jīntiān de zuòyè zhōngyú bèi wǒ zuòwán le。 

3） 我的行李被拿错了。         Wǒ de xíngli bèi nácuò le。 

4） 花店的花都叫他买了。       Huādiàn de huā dōu jiào tā mǎi le。 

5） 汽水儿都让他喝了。         Qìshuǐr dōu ràng tā hē le。 

 

 

2．意見や見方を表す「觉得」と「看」はほぼ同じように用いられるが、 

「看」は第三人称には使えない 

1） 我觉得你应该多运动运动。      Wǒ juéde nǐ yīnggāi duō yùndòngyundong。 

2） 你觉得这件衣服贵吗?           Nǐ juéde zhè jiàn yīfu guì ma? 

3） 他觉得他的女朋友是最漂亮的。  Tā juéde tā de nǚpéngyou shì zuì piàoliang de。 

4） 我看你还是和我一起去看电影吧。Wǒ kàn nǐ háishi hé wǒ yìqǐ qù kàn diànyǐng ba。 

5） 你看我们休息一会儿，怎么样?   NǏ kàn wǒmen xiūxi yíhuìr，zěnmeyàng? 

 

 

3．「一＋単位＋比＋一＋単位」の表現 

「一天比一天」 日に日に 

①～ごとに、前よりますます… 

1） 一年比一年热了。      Yì nián bǐ yì nián rè le。 

2） 天气一天比一天冷了。  Tiānqì yì tiān bǐ yì tiān lěng le。 

3） 他写的书一本比一本厚。Tā xiě de shū yì běn bǐ yì běn hòu。 

 

 

一件比一件 一つ一つどれも 

②どちらも、すべて 

1） 她的衣服一件比一件贵。  Tā de yīfu yí jiàn bǐ yí jiàn guì。 

2） 他的朋友一个比一个漂亮。Tā de péngyou yí ge bǐ yí ge piàoliang。 

｜第八課｜ 
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トレーニング 8 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Tīngshuō Lǐ lǎoshī hǎoxiàng yòu zhùyuàn le。 

2） Xiànzài qìchē yìtiān bǐ yìyiān duō，kāichē děi zhùyì ānquán。 

3） Wǒ juéde nǐ yīnggāi zài gěi tā dǎ yíge diànhuà。 

4） Wǒ de diànnǎo yòu bèi tā jièqu le? 

 

 

2．適切と思われる量詞を使って、下記の文を完成し、訳しましょう。 

1） 她的衣服一（  ）比一（  ）漂亮。 

2） 她教的学生一（  ）比一（  ）好。 

3） 他写的小说一（  ）比一（  ）有意思。 

4） 这些明信片一（  ）比一（  ）漂亮。 

5） 他喝酒一（  ）比一（  ）快。 

6） 东西一（  ）比一（  ）贵。 

 

 

3．次の単語を使い、「被」を使った受身文を言ってみましょう。 

父母·批评 （fùmǔ、父母·pīpíng 叱る）  

小孩儿·表扬 （xiǎoháir、子供·biǎoyáng、褒める） 

脚·踩 （jiǎo、足·cǎi、踏む）  

手表·修理好 （shǒubiǎo、腕時計·xiūlǐ、修理する） 

 

 

4．次の文を「把」を使った処置文及び「被」を使った受身文にそれぞれ言い換えて 

ください。 

1） 他修好了我的手机。（修：xiū、修理する） 

2） 他花了所有的钱。 

3） 妈妈打开了窗户。 

4） 我拿来了她的镜子。（镜子：jìngzi、鏡） 

5） 王老师翻译了那本小说。 

6） 我看了三遍《三国演义》。（《三国演义》：Sānguóyǎnyì「三国志」） 

｜第八課｜ 
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スキット 2 

 
    Lǎowáng  nǐ hǎo yìdiǎnr  le  ma 
A： 老王，   你  好 一点儿 了 吗? 

 
    Xiěxie nǐmen tèyì  lái kàn wǒ  Wǒ juéde yìtiān bǐ  yìtiān hǎo le 
B： 谢谢   你们  特意 来 看 我。 我 觉得  一天  比   一天  好 了。 

 
    Zěnmeyàng shāng de yánzhòng ma 
A： 怎么样，     伤  得   严重   吗? 

 
    Shāng bútài zhòng  Dàifu shuō shì xiǎotuǐ gǔzhé 
B： 伤    不太  重。  大夫   说  是  小腿  骨折。 

 
    Nà  nǐ  děi duō xiūxi  jǐ tiān 
A： 那，你 得 多  休息 几 天。 

 
    Zhǐshì měitiān bèi guān zài wūzi  lǐ   tài wúliáo le 
B： 只是   每天  被   关  在 屋子 里，太  无聊 了。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

会話練習 

「北京はどうですか？」「この料理はいかがですか？」「私のこの服はどう？」

などの話題をめぐって、会話練習をしましょう。  

｜第八課｜ 
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第九課 

 

新出語句 

 

第一次 dìyīcì 初めて、一回目 

哪里哪里 nǎlinǎli どういたしまして 

大衣 dàyī オーバーコート 

挂 guà 掛ける 

不成敬意  bùchéngjìngyì 
（礼品を渡して） 

大したものではありませんが～ 

下次 xiàcì 次回 

上班  shàngbān 出勤する 

难 nán  難しい 

CD xīdì  CD 

风景 fēngjǐng 風景 

订 dìng 予約する、注文する 

火车票 huǒchēpiào 列車の切符 

抓紧 zhuājǐn  
（時間などを） 

つめてやる、引き締める 

十一 shíyī  10 月 1 日 

答应 dāyìng 承諾する 

价格 jiàgé 価格 

又 yòu また 

但是 dànshì しかし 

说服 shuōfú 説得する 
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スキット 1 

 
    Nǐhǎo huānyíng nǐ lái wǒ jiā 
A： 你好， 欢迎   你 来  我  家。 

 
    Zhè shì wǒ  dìyīcì  lái Zhōngguórén jiā  Dǎrǎo le 
B： 这  是 我  第一次 来   中国人    家。 打扰 了。 

 
     Nǎlinǎli  Lái  bǎ  dàyī gěi wǒ  guà zài zhèr 

A：哪里哪里。来， 把 大衣 给 我，挂 在 这儿。 

 
    Zhè shì wǒ cóng Dōngjīng mǎi lái de diǎnxin  bùchéngjìngyì 
B： 这   是   我  从   东京   买  来 的  点心，   不成敬意。 

 
    Nǐ zěnme zhème kèqi   Xiàcì búyào mǎi lǐwù  la 
A： 你 怎么   这么 客气。 下次 不要  买 礼物 啦。 

 
    Nà zěnme xíng 
B： 那  怎么 行? 

 
    Wǒ jiā nánzhǎo ma  Méi mílù  ba 
A： 我 家   难找  吗?  没 迷路 吧。 

 
    Méiwèntí  tǐng hǎozhǎo de 
B： 没问题，  挺   好找   的。 

｜第九課｜ 
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ポイント 

 

1．禁止を表す「不要」――「～してはいけない」の意になる 

1） 今天下雪，你不要骑自行车。 

Jīntiān xiàxuě，nǐ búyào qí zìxíngchē。 

2） 你下午还有事儿，不要喝酒啦。 

Nǐ xiàwǔ hái yǒushìr，búyào hējiǔ la。 

3） 还没有到晚上，你不要喝酒。 

Hái méi yǒu dào wǎnshang，nǐ búyào hējiǔ。 

4） 一会儿有一个朋友来，你不要出去。 

Yíhuìr yǒu yí ge péngyou lái，nǐ búyào chūqu。 

 

 

2．反語：「那怎么行」「那怎么可以」――「それはいけない」の意になる 

1） 爸爸，我想和你一起去北京。――那怎么行。你还得上学呢。 

Bàba，wǒ xiǎng hé nǐ yìqǐ qù Běijīng。 

――Nà zěnme xíng。Nǐ hái děi shàngxué ne。 

2） 我骑你的自行车去，可以吗? ――那怎么可以。我一会儿还得上班呢。 

Wǒ qí nǐ de zìxíngchē qù，kěyǐ ma? 

――Nà zěnme kěyǐ。Wǒ yíhuìr hái děi shàngbān ne。 

 

 

3．「好＋一文字の動詞」――「～しやすい」の意になる 

「难＋一文字の動詞」――「～しにくい」の意になる 

好吃·难吃、好找·难找、好看·难看 

 

1） 北京烤鸭真好吃。          Běijīngkǎoyā zhēn hǎochī。 

2） 我做的菜怎么样?不难吃吧。 Wǒ zuò de cài zěnmeyàng? Bù nánchī ba。 

3） 这个菜有点儿难吃。        Zhè ge cài yǒudiǎnr nánchī。 

 

 

4．「挺～的」――「大変～、とても～」の意になる 

1） 她男朋友挺高的。             Tā nánpéngyou tǐng gāo de。 

2） 东北挺冷的，你多带几件衣服。 Dōngběi tǐng lěng de，nǐ duō dài jǐ jiàn yīfu。 

3） 听说她的病挺严重的。         Tīngshuō tā de bìng tǐng yánzhòng de。 

｜第九課｜ 
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トレーニング 9 

 

1．次のピンインを漢字に直し、日本語に訳しましょう。 

1） Tā nǚpéngyou zuò de cài tǐng hǎochī de。 

2） Qǐng nǐ búyào kèqi。Duō chī yìdiǎnr。 

3） Yǒu shíjiān de huà，huānyíng nǐ cháng lái wánr。 

4） Zhè shì wǒ zài Rìběn mǎi de diànzǐ cídiǎn，tǐng hǎoyòng de。 

 

 

2．適切と思われる動詞を使って、空欄を埋め、さらに文の否定形を作りましょう。 

1） 这是我从中国买来的 CD，挺好（   ）的。 

2） 去我家非常好（   ），不用担心迷路。 

3） 你怎么喜欢喝啤酒?多难（   ）呀。 

4） 这个摩托车特别好（   ），我非常喜欢。 

5） 这本书很难（   ），我想多看几遍。 

6） 那儿的风景太漂亮了，让人难（   ）。 

 

 

3．下記の単語を使って、禁止の文を作りましょう。 

餐厅·抽烟 （cāntīng、レストラン·chōuyān、タバコを吸う） 

随处·扔垃圾 （suíchù、随所に·rēng lājī、ゴミを捨てる） 

会议室·大声说话 （huìyìshì、会議室・dàshēng、大声で） 

校园·照相 （xiàoyuán、キャンパス·zhàoxiàng、写真を撮る） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 携帯電話をテーブルの上に置かないでください。 

2） 心配しないでください。道は結構歩きやすい。 

3） あの服はとても綺麗だけれど、結構高い。 

4） 今、航空券が取りやすいかどうか、私も知らない。 

5） あなたと初めて食事をするので、今日は私がご馳走します。 

――それはだめです。 

｜第九課｜ 
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スキット 2 

 
      Nǐ dìngdào huǒchēpiào le ma 
妻子： 你  订到    火车票   了 吗? 

 
      Hái méi dìng ne 
丈夫： 还  没   订  呢。 

 
      Nà  nǐ děi zhuājǐn xiànzài chēpiào tǐng nánmǎi de 
妻子： 那，你 得  抓紧， 现在   车票   挺  难买  的。 

 
      Wǒ kàn zánmen jīnnián shíyī  búyào qù lǚxíng le 
丈夫： 我 看， 咱们   今年   十一  不要 去 旅行 了。 

 
      Nà zěnme kěyǐ  Wǒ yǐjīng dāyìng háizi  le 
妻子： 那 怎么  可以。 我  已经   答应   孩子 了。 

 
      Shíyī lǚyóu de rén tài duō le  jiàgé yòu guì 
丈夫： 十一 旅游 的 人  太 多 了， 价格 又  贵。 

 
      Wǒ méi wèntí  dànshì nǐ děi shuōfú háizi 
妻子： 我 没  问题，   但是 你 得  说服  孩子。 

 
 
 
 
 
 
 
 

「あなたは初めて～をする。いかがですか？」という文型を使って、会話練習を

しましょう。  

你第一次看中国电影，觉得怎么样？ 

｜第九課｜ 
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第十課 

 

新出語句 

 

水果 shuǐguǒ 果物 

出院 chūyuàn 退院する 

庆祝 qìngzhù 祝う 

高智能手机 gāo zhìnéng shǒujī 次世代携帯電話 

拼命 pīnmìng 一生懸命 

打工 dǎgōng アルバイトする 

上网 shàngwǎng インターネットを利用する 

手续 shǒuxù 手続き 

类型 lèixíng タイプ、類型 

哈密瓜 hāmìguā ハミメロン 

论文 lùnwén 論文 

友谊 yǒuyì 友情 

干杯 gānbēi 乾杯する 

也许 yěxǔ ～かもしれない 

超市 chāoshì スーパーマーケット  

山 shān 山 

上 shàng 登る    

健康 jiànkāng 健康 

干 gān 飲み干す 

期间 qījiān 期間 

馋 chán 口いやしい 

对了 duìle あ、そうだ 

量 liàng 分量 

饱 bǎo 満腹になる 
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スキット 1 

 

    Wǒmen yòu lái kàn nǐ  le  Kàn  gěi nǐ  mǎi le hǎoduō shuǐguǒ 
A： 我们    又  来 看  你 了。 看， 给 你  买 了  好多  水果。 

 

    Zěnme mǎi le zhème duō shuǐguǒ 
B： 怎么    买 了 这么    多   水果? 

 

    Nǐ búshì zuì xǐhuan chī shuǐguǒ ma 
A： 你 不是 最  喜欢  吃  水果  吗? 

 

    Xǐhuan shì xǐhuan búguò tài duō le  chībuwán 
B： 喜欢   是  喜欢，不过  太 多 了， 吃不完。 

 

    Duì shēntǐ hǎo  duō chī  yìdiǎnr  Xiàcì lái  wǒ zài mǎi 
A： 对   身体   好，  多  吃   一点儿。下次 来，我  再  买。 

 

    Xièxie  Búguò  wǒ mǎshàng jiù yào chūyuàn le 
B： 谢谢。  不过， 我   马上   就  要   出院  了。 

 

    Shì ma  Tài hǎo le  Nǐ chūyuàn hòu  wǒ qǐngkè  wèi nǐ qìngzhù 
A： 是 吗? 太 好 了。你   出院   后， 我  请客，  为 你  庆祝。 

 

    Zhēnde Wǒ kě jìzhù le  Wǒ zhèng xiǎng dà chī yídùn ne 
B： 真的?  我 可 记住 了。 我   正   想  大 吃 一顿 呢。 

 

｜第十課｜ 
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ポイント 

 

1．「結果補語」→「可能補語」 看懂→看得懂、看不懂 

「方向補語」→「可能補語」 出来→出得来、出不来 

 

1） 日语电影我看得懂。 

Rìyǔ diànyǐng wǒ kàndedǒng。 

2） 我有一件事儿想和你商量一下儿，你现在出得来吗? 

Wǒ yǒu yí jiàn shìr xiǎng hé nǐ shāngliang yíxiàr，nǐ xiànzài chūdelaí ma? 

3） 这本小说太厚了，我一天看不完。 

Zhè běn xiǎoshuō tài hòu le，wǒ yì tiān kànbuwán。 

4） 我的手机找不到了。 

Wǒ de shǒujī zhǎobudào le。 

 

2．「为」「为了」 ～のために、～に 

①動作や行為の目的を表すのに使う時、「为」と「为了」の両方が使える 

1） 为了买高智能手机，他拼命打工。 

Wèile mǎi gāo zhìnéng shǒujī，tā pīnmìng dǎgōng。 

2） 为买高智能手机，他拼命打工。 

Wèi mǎi gāo zhìnéng shǒujī，tā pīnmìng dǎgōng。 

 

②動作や行為の対象を表すのに使う時、「为」しか使えない 

3） 这是我为你买的礼物。 

Zhè shì wǒ wèi nǐ mǎi de lǐwù。 

4） 我为你办完了上网的手续。 

Wǒ wèi nǐ bànwán le shàngwǎng de shǒuxù。 

 

3．「A 是 A」――「A は A ですが、…」の意になる 

1） 我想去是想去，但是不想明天去。 

Wǒ xiǎng qù shì xiǎng qù，dànshì bù xiǎng míngtiān qù。 

2） 她漂亮是漂亮，可是不是我喜欢的类型。 

Tā piàoliang shì piàoliang，kěshì bú shì wǒ xǐhuan de lèixíng。 

3） 哈密瓜好吃是好吃，就是太贵了。 

Hāmìguā hǎochī shì hǎochī，jiùshì tài guì le。 

｜第十課｜ 
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トレーニング 10 

 

1．次のピンインを漢字に直し、日本語に訳しましょう。 

Nǐ jīntiān búshì xiūxi ma? Zěnme lái le? 

Wǒ zhèng xiǎng qù nǐ nàr ne。 

Nǐ yīnggāi duō chī yìdiǎnr shuǐguǒ。 

Zhè běn shū tài nán le，wǒ kànbudǒng。 

 

 

2．「为」「为了」「因为」を使って、空欄を埋め、訳しましょう。 

1） 这是我特意（  ）你买的生日礼物。 

2） （  ）下雪，今天我不去看电影了。 

3） （  ）写完这个论文，我已经两天没睡觉了。 

4） 我想（  ）大家做点儿什么。 

5） （  ）友谊干杯。 

 

 

3．日本語の意味になるように、（   ）の中の語句を並べ替えましょう。 

1） あなたはなんでこんなたくさんの食べ物を買ったのか、食べきれないでしょう。 

（吃   怎么   你   不   这么   完   买   了   吃的   多   吧） 

2） 日曜日のスーパーは人が多くて、入れないかもしれません。 

（也许   星期日   超市   多   很   人   不   进   去） 

3） あの山はそんなに高くないので、誰でも登れると思います。 

（山   都   谁   那个   高   不太   觉得   我   上   去   得） 

4） 私はちょっとつまらないだけで、私のことを心配しなくてもよい。 

（我   我   担心  为   不用   只是   无聊   有点儿） 

 

 

4．下記の文を中国語に訳しましょう。 

1） この荷物が大きすぎて、入りません。 

2） 私はこの件がうまくできるか、ちょっと心配です。 

3） 彼はけがをしたことはしたけれども、それほどひどくはないようです。 

4） はっきり見えないので、私はめがねを買いたい。 

｜第十課｜ 
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スキット 2 

 

    Zhùhè nǐ chūyuàn Lái  wèile jiànkāng gānbēi 
A： 祝贺  你  出院。 来，为了   健康    干杯。 

 
    Xièxie dàjiā  lái  wèile yǒuyì  zài gān yìbēi 
B： 谢谢   大家， 来， 为了 友谊， 再 干  一杯。 

 
    Nǐ gāng chūyuàn  bié hē duō le 
A： 你  刚   出院，   别  喝  多 了。 

 
    Wǒ zhīdào  Zhùyuàn qījiān yìzhí méi hējiǔ  yǒudiǎnr chán le 
B： 我  知道。   住院    期间 一直  没 喝酒，   有点儿  馋  了。 

 
    Duìle  yīyuàn de fàncài zěnmeyàng 
A： 对了， 医院   的  饭菜   怎么样? 

 
    Hǎochī shì hǎochī  búguò liàng tài shǎo  chībubǎo 
B： 好吃   是  好吃， 不过   量  太  少， 吃不饱。 

 
    Nà  nǐ  jīntiān duō chī yìdiǎnr 
A： 那，你  今天   多  吃  一点儿。 

｜第十課｜ 
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第十一課 

 

新出語句 

 

哪位 nǎwèi どなた 

辞行 cíxíng いとまごいする 

一早 yìzǎo 早朝 

段 duàn  事物のひと区切りを数える 

帮助 bāngzhù 手伝う、助ける 

告诉 gàosu 教える 

送行  sòngxíng 見送りをする 

不用 búyòng ～するに及ばない、必要がない 

没准儿 méizhǔnr 決まりがない、確かではない 

联系 liánxì 連絡、連絡する 

解释 jiěshì 説明する、釈明する 

醉 zuì 酔う 

可能 kěnéng ～かもしれない、可能である 

出发 chūfā 出発する 

下班 xiàbān 退勤する 

突然 tūrán 突然 

抱歉 bàoqiàn 申し訳なく思う 

替 tì 代わる 

问好 wènhǎo ごきげんを伺う、よろしく言う 
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スキット 1 

 

      Wéi qǐngwèn  shì Zhāngqiáng ma  
木村： 喂，  请问，   是    张强    吗? 

 

      Wǒ  jiù shì  Nín shì nǎwèi  
张强： 我  就 是。 您   是 哪位? 

 

      Wǒ shì Mùcūn Wǒ yào huí Rìběn le  tèyì xiàng nǐ cíxíng 
木村： 我 是 木村。 我  要  回  日本 了， 特意  向  你  辞行。 

 

      Zěnme zhème kuài jiù huíqù le  Shénmeshíhou zǒu 
张强： 怎么   这么   快  就  回去  了?    什么时候   走? 

 

      Míngtiān yìzǎo jiù zǒu Xièxie nǐ zhè duàn shíjiān duì wǒ de bāngzhù 
木村： 明天    一早 就 走。谢谢  你  这   段   时间  对  我 的   帮助。 

 

      Nǐ zěnme cái gàosu wǒ  Méifǎ gěi nǐ sòngxíng le 
张强： 你 怎么 才 告诉 我? 没法 给 你  送行   了。 

 

      Búyòng le  Méizhǔnr guò yí duàn shíjiān wǒ hái huílai ne 

木村： 不用  了。 没准儿  过 一 段  时间  我 还 回来 呢。 

 

      Nàhǎo zánmen duō liánxì 
张强： 那好，  咱们  多   联系。 

 

      Wǒ huì de  Wǒ yí dào Rìběn jiù gěi nǐ  fā yóujiàn 

木村： 我 会 的。我 一 到 日本 就 给 你 发 邮件。 

 

｜第十一課｜ 
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ポイント 

 

1．動作の方向や対象を表す「向」 

1） 我向你解释一下儿。         Wǒ xiàng nǐ jiěshì yíxiàr。 

2） 老师和学生们向图书馆走去。 Lǎoshī hé xuéshengmen xiàng túshūguǎn zǒuqu。 

3） 我们应该向他学习。         Wǒmen yīnggāi xiàng tā xuéxí。 

 

2．強調を表す「才」と「就」 

（1） 早いことを強調する「就」と遅いことを強調する「才」 

（2） 「これからすぐやる」を強調する「就」と「したばかり」を強調する「才」 

 

1） 我等了两分钟，她就来了。  Wǒ děng le liǎng fēnzhōng，tā jiù lái le。 

2） 我等了一个小时，她才来。  Wǒ děng le yí ge xiǎoshí，tā cái lái。 

3） 你怎么才看这本小说，我五年前就看过了。 

Nǐ zěnme cái kàn zhè běn xiǎoshuō，wǒ wǔ nián qián jiù kànguo le。 

4） 我就去。    Wǒ jiù qù。 

5） 她才到。    Tā cái dào。 

 

3．没法 やるすべがない 

1） 已经十二点了，没有车了。我没法回家了。 

Yǐjīng shíèr diǎn le，méi yǒu chē le。Wǒ méifǎ huíjiā le。 

2） 没有辣椒，我没法做麻婆豆腐。 

Méi yǒu làjiāo，wǒ méifǎ zuò mápódòufu。 

 

4．一…就…  ～すると、すぐ～ 

1） 我每天一回家就吃饭。 Wǒ měitiān yì huíjiā jiù chīfàn。 

2） 他一喝酒就醉。       Tā yì hējiǔ jiù zuì。 

 

5．会～的  「おそらく～なるだろう」の意になる 

1） 他会来的。     Tā huì lái de。 

2） 明天会下雨的。 Míngtiān huì xiàyǔ de。 

｜第十一課｜ 
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トレーニング 11 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Wǒmen yīnggāi xiàng nǎr zǒu? 

2） Mǎshàng jiù yào fàngjià le，nǐ dǎsuan shénmeshíhou huíguó? 

3） Nǐ qù chēzhàn kànkan ba，méizhǔnr néng mǎi dào piào。 

4） Zhème zhòngyào de shìr，wǒ méifǎ bù jǐnzhāng。 

 

 

2．「才」「就」を使って文を完成しましょう。 

1） 我们两年前（   ）认识了。 

2） 你怎么（   ）来，他们已经走了。 

3） 我昨天（   ）知道他的名字。 

4） 你怎么这个时间打电话，现在（   ）早上六点。 

5） 他们（   ）走你（   ）到了。 

 

 

3．下記の単語を使い、文型「一～就～」の文を作ってみましょう。 

报表·头疼 （bàobiǎo、報告書·tóuténg、頭痛がする） 

开会·打瞌睡 （kāihuì、会議をする·dǎkēshuì、居眠りする） 

笑话·笑 （xiàohuà、笑い話·xiào、笑う） 

电视剧·哭 （diànshìjù、テレビドラマ·kū、泣く） 

 

 

4．下記の文を中国語に訳しましょう。 

1） 彼は今朝 5 時に帰ってきたの。 

2） 私は今朝 6 時にもう家を出た。 

3） 私は中国語を半年しか勉強していない。 

4） これこそ先生が私たちに紹介したあの有名な小説です。 

5） 私は今日、用事があって、どうしても行けない。ごめん。 

｜第十一課｜ 
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スキット 2 

 

      Wéi Zhāngqiáng Wǒ kěnéng huì chídào sānshí fēnzhōng zuǒyòu 
田中： 喂，   张强。  我   可能   会  迟到  三十   分钟   左右。 

 

      Tiánzhōng nǐ xiànzài dào nǎr  le 
张强： 田中，   你  现在  到  哪儿 了? 

 

      Wǒ cái cóng gōngsī chūfā 
田中： 我 才  从   公司  出发。 

 

      Nǐ búshì shuō yí xiàbān jiù zǒu ma 
张强： 你 不是  说  一 下班   就 走 吗? 

 

      Tūrán děi jiābān  méifǎ zǒu a 
田中： 突然 得  加班， 没法 走 啊。 

 

      Wǒmen dōu zài děng nǐ  ne  Nǐ kuài yìdiǎnr ba 
张强： 我们   都  在   等  你 呢。你  快    一点儿 吧。 

 

      Bàoqiàn bàoqiàn  Tì wǒ xiàng dàjiā jiěshì yíxiàr 
田中： 抱歉、   抱歉。 替 我   向  大家  解释  一下儿。 

 

 

 

 

 

「替～向～」の文型を使って、下記の会話を練習しましょう。 

1） 私の代わりにちょっと皆さんに説明してください。 

2） 私の代わりに皆さんにこの論文を紹介してください。 

3） 私の代わりに「ごめんね」と彼女に言ってください。 

4） 奥さんにもよろしく。（奥さん：妻子 qīzǐ・夫人 fūrén・太太 tàitai） 

｜第十一課｜ 
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第十二課 

 

新出語句 

 

东北 Dōngběi 東北 

高大 gāodà 高くて大きい 

那样  nàyàng あんな、そんな 

个子 gèzi 背たけ 

矮 ǎi （身長など）低い 

冬天 dōngtiān 冬 

时候 shíhou 時、時刻 

外面 wàimiàn 外 

一片 yípiàn 一面の、見渡す限りの 

银白 yínbái 銀白色 

世界 shìjiè 世界 

原来 yuánlái なるほど（理由を後から打ち明けて言う）、元々 

难怪 nánguài 怪しむに足らぬ、無理はない 

名牌儿 míngpáir ブランド 

前面 qiánmiàn 前 

笔直 bǐzhí まっすぐに 

道路 dàolù  道路 

总是 zǒngshi いつも 

香山 Xiāngshān 香山 

红叶 hóngyè 紅葉 

季节 jìjié 季節 

蓝 lán 青 

白 bái 白 

天 tiān  空、天、一昼夜 

云 yún 雲 

火红 huǒhóng  火のように赤い、真っ赤 

从来 cónglái これまで 

美丽 měilì 美しい、綺麗である 

野餐 yěcān 野外で食事する 

欣赏 xīnshǎng 鑑賞する 
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スキット 1 

 

    Lǎowáng  nǐ shì Zhōngguó shénme dìfang de rén 
A： 老王，    你  是   中国       什么地方  的  人? 

 

    Wǒ shì Dōngběirén 
B： 我  是    东北人。 

 

    Nánguài nǐ zhème gāo  tīngshuō Dōngběirén dōu gāogāodàdà de 
A： 难怪    你  这么  高，   听说     东北人    都   高高大大 的。 

 

    Bù dōu shì nàyàng  Gèzi hěn ǎi  de rén yě yǒu hěn duō 
B： 不 都   是  那样。  个子 很 矮 的 人 也  有  很  多。 

 

    Dōngběi dōngtiān hěn lěng ba 
A： 东北      冬天   很   冷 吧。 

 

    Lěng jíle   Zuì lěng de shíhou yǒu língxià sānshí jǐ dù  ne 
B： 冷   极了。最  冷  的  时候，有   零下   三十 几 度 呢。 

 

    Dōngběi jīngcháng xiàxuě ba 
A： 东北      经常    下雪  吧。 

 

    Shì a  Dōngtiān wàimiàn shì yípiàn yínbái de shìjiè piàoliang jíle 
B： 是啊。  冬天     外面   是  一片   银白 的 世界，  漂亮   极了。 

｜第十二課｜ 
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ポイント 

 

1．难怪  どうりで～、なるほど～ 

1） 你穿得这么少，难怪觉得冷。 

Nǐ chuān de zhème shǎo，nánguài juéde lěng。 

2） 难怪这件衣服这么贵，原来是名牌啊。 

Nánguài zhè jiàn yīfu zhème guì，yuánlái shì míngpáir a。 

 

2．「性质形容词」と「状态形容词」 

性质形容词：漂亮、忙、贵、冷、热、好――「很」「不」をつけられる形容詞 

状态形容词：银白、火红、笔直――「很」「不」をつけられない形容詞 

▲ 「状态形容词＋的」の形で述語や連体修飾語になる。 

 

1） 下雪以后，外面是一片银白的世界。 

2） Xiàxuě yǐhòu，wàimiàn shì yípiàn yínbái de shìjiè。 

3） 学校前面的道路笔直的。 

4） Xuéxiào qiánmiàn de dàolù bǐzhí de。 

 

3．「性质形容词」の重ね 

▲ 重ね方：一文字なら AA、二文字なら AABB 

▲ 性质形容词の重ねは状態形容詞として使える。 

 

1） 她总是漂漂亮亮的。           Tā zǒngshi piàopiaoliangliang de。 

2） 太冷了，我想喝一杯热热的茶。 Tài lěng le，wǒ xiǎng hē yì bēi rèrè de chá。 

 

4．部分否定 

1） 我们不都是日本人。→（全面否定）我们都不是日本人。 

Wǒmen bù dōu shì Rìběnrén。  Wǒmen dōu bú shì Rìběnrén。 

2） 他不每天给我打电话。→（全面否定）他（一直）不给我打电话。 

Tā bù měitiān gěi wǒ dǎ diànhuà。 Tā(yìzhí)bù gěi wǒ dǎ diànhuà。 

3） 我不经常去北京。→（全面否定）我(从来)不去北京。 

Wǒ bù jīngcháng qù Běijīng。 Wǒ(cónglái)bú qù Běijīng。 

 

5．「非常に」「大変」という程度を表す表現の一つ：形容詞＋极了  すごく～ 

1） 冷极了             Lěng jíle。 

2） 他女朋友漂亮极了。 Tā nǚpéngyou piàoliang jíle。 

3） 我最近忙极了。     Wǒ zuìjìn máng jíle。 

｜第十二課｜ 
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トレーニング 12 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Nǐ shì Rìběn shénme dìfang de rén? 

2） Rìběn zuì lěng de shíhou yǒu duōshao dù? 

3） Dìyīcì qù nǚpéngyou jiā，wǒ jǐnzhāng jíle。 

4） Wǒ bù jīngcháng qù yěcān，nǐ ne? 

 

 

2．下記の文の全面否定文と部分否定文を作りましょう。 

1） 我们都去中国留学。 

2） 我爷爷每天早上都去公园散步。 

3） 我们都买了那本小说。 

4） 他们都比我高。 

 

 

3．下記の性質形容詞の重ね型を作り、さらにその重ね型を使って文を作りましょう。 

高兴（gāoxìng、楽しい） 

干净（gānjìng、清潔である） 

慌张（huāngzhāng、そわそわする） 

浓（nóng、濃い） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 彼はそんなにお金を持っているんだ。だからよく旅行に行くわけだ。 

2） どうしたの？なんでそんなにあわてているの？ 

3） 彼は真っ白なシャツを着ている。（雪白·衬衫 xuěbái·chènshān） 

4） 私は彼の作品が全部好きというわけではない。（作品 zuòpǐn） 

｜第十二課｜ 
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スキット 2 

 

    Mùcūn  jīntiān wǒmen qù pá Xiāngshān nǐ bú  yìqǐ  qù ma 
A： 木村，    今天   我们  去 爬    香山，  你 不 一起 去 吗? 

 

    Hǎo a  wǒ yě qù  Nǐmen jīngcháng qù páshān ma 
B： 好  啊，我 也 去。 你们   经常   去  爬山  吗? 

 

    Bù jīngcháng qù  Búguò  xiànzài shì kàn hóngyè de zuìhǎo jìjié 
A： 不    经常   去。 不过，   现在  是  看   红叶  的 最好 季节。 

 

    Tīngshuō Xiāngshān de hóngyè hěn yǒumíng 
B： 听说         香山   的  红叶   很   有名。 

 

    Shì a  Lánlán de tiān  báibái de yún  huǒhóng de shān  měilì  jíle 
A： 是 啊。 蓝蓝  的 天， 白白  的 云，   火红  的 山， 美丽 极了。 

 

    Nánguài dàjiā dōu dài le chīde hé hēde wǒmen hái yào yěcān  shì ma 
B： 难怪    大家  都 带 了 吃的 和 喝的，我们  还  要  野餐，是 吗? 

 

    Shì a  Wǒmen yìbiān chī yìbiān xīnshǎng fēngjǐng 
A： 是 啊。 我们  一边 吃 一边   欣赏    风景。 

 

 

 

 

 

 

いろいろな程度の表現を考えてみましょう。 

「この服は高くない」「この服はあまり高くない」「この服はちょっと高い」「この服は

まあまあ高い」「この服は結構高い」「この服はすごく高い」などの言い方を考えてみ

ましょう。 

｜第十二課｜ 
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第十三課 

 

新出語句 

 

暖和 Nuǎnhuo 暖かい、暖める 

确实 quèshí 確かである、確実である 

不怎么 bùzěnme あまり～ない 

但 dàn しかし 

干燥 gānzào 乾燥する、面白みがない 

四周 sìzhōu 四周、ぐるり 

大海 dàhǎi 海 

降温 jiàngwēn 気温が下がる 

身体 shēntǐ 体 

要 yào ～しそうだ 

程度 chéngdù 程度 

降 jiàng 下がる、下る、下す 

道理 dàolǐ  道理 

小孩子 xiǎoháizi 子供 

儿子 érzi 息子 

家乡 jiāxiāng 郷里 

北海道 Běihǎidào 北海道 

以前 yǐqián 以前 

新闻 xīnwén ニュース、報道記事 

大米 dàmǐ お米 

涨价 zhǎngjià 値上り、値上りする 

恭喜 gōngxǐ おめでとう 

未婚妻 wèihūnqī 婚約者（女） 

特 tè 特に、すごく 

还行 háixíng まあまあ 

差不多 chàbuduō 大差ない、だいたい同じ 

羡慕 xiànmù 羨ましく思う 

介绍 jièshào 紹介する 

女孩儿 nǚháir 女の子 
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スキット 1 

 
    Méi xiǎngdào Běijīng tǐng nuǎnhe de  Lián máoyī dōu búyòng chuān 
A： 没   想到，   北京  挺   暖和  的。 连   毛衣  都   不用   穿。 

 
    Běijīng zuìjìn quèshí bù zěnme lěng Dōngjīng bǐ Běijīng lěng ma 
B： 北京    最近   确实 不  怎么  冷。  东京  比  北京  冷  吗? 

 
    Qìwēn hǎoxiàng hé Běijīng yíyàng  dàn méiyǒu Běijīng zhème gānzào 
A： 气温    好像   和  北京  一样， 但   没有   北京  这么  干燥。 

 
    Nà dāngrán  Rìběn sìzhōu dōu shì dàhǎi ma 

B： 那  当然， 日本  四周  都 是 大海 嘛。 

 
    Duìle  jùshuō míng hòu tiān jiàngwēn  nǐ yào zhùyì shēntǐ 
A： 对了，  据说   明、后   天   降温，  你 要  注意  身体。 

 
    Yào jiàngdào shénme chéngdù 
B： 要    降到     什么   程度? 

 
    Kěnéng yào jiàng sì  wǔ dù ba 
A： 可能    要   降  四、 五 度 吧。 

｜第十三課｜ 
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ポイント 

 

1．连…都（也）…  ～でさえ～である（～でない） 

1） 我虽然是日本人，但是连东京都没去过。 

Wǒ suīrán shì Rìběnrén，dànshì lián Dōngjīng dōu méi qùguo。 

2） 那个地方连红绿灯都没有。 

Nèi ge dìfang lián hónglǜdēng dōu méi yǒu。 

3） 昨天我太累了，连饭也没吃，就睡觉了。 

Zuótiān wǒ tài lèi le，lián fàn yě méi chī，jiù shuìjiào le。 

4） 这个道理连小孩子都懂。 

Zhè ge dàolǐ lián xiǎoháizi dōu dǒng。 

 

 

2．A 有 B 这么（那么）＋形容詞  A は B ほど～である 

1） 我的房间有这个教室这么大。 Wǒ de fángjiān yǒu zhè ge jiàoshì zhème dà。 

2） 现在的手机有电脑那么快。   Xiànzài de shǒujī yǒu diànnǎo nàme kuài。 

 

A 没有 B＋形容詞   A は B ほど～でない 

3） 我没有他忙。             Wǒ méi yǒu tā máng。 

4） 我日语说得没有李老师好。 Wǒ rìyǔ shuō de méi yǒu Lǐ lǎoshī hǎo。 

 

▲ 肯定文なら程度を表現する「这么」あるいは「那么」が必ず用いられる。 

 

 

3．A 和 B 一样    A は B と同じである 

1） 我儿子和我一样高。           Wǒ érzi hé wǒ yíyàng gāo。 

2） 我的家乡和北海道一样冷。     Wǒ de jiāxiāng hé Běihǎidào yíyàng lěng。 

3） 我和你不一样，我不喜欢旅行。 Wǒ hé nǐ bù yíyàng，wǒ bù xǐhuan lǚxíng。 

 

 

4．伝聞表現の「据说」   聞くところによると～だそうだ 

1） 据说来日本留学的人比以前多了。 Jùshuō lái Rìběn liúxué de rén bǐ yǐqián duō le。 

2） 据新闻说，大米又要涨价。       Jù xīnwén shuō，dàmǐ yòu yào zhǎngjià。 

｜第十三課｜ 
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トレーニング 13 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1） Méixiǎngdào Rìběnrén duì wàiguórén zhème rèqíng。 

2） Diànzǐcídiǎn méiyǒu yǐqián nàme guì le。 

3） Wǒ quèshí méiyǒu gēge gāo。 

4） Hāmìguā tǐng hǎochī de，nǐ duō chī yìdiǎnr。 

 

 

2．下記の文の適切と思われるところに「的」を入れて、文を完成させて、訳しましょう。 

1） 我是下午六点从公司出来。 

2） 我其实(qíshí、実は)挺喜欢逛(guàng、ぶらぶら遊ぶ)超市。 

3） 他穿着一双雪白球鞋(qiúxié、スポーツシューズ)。 

4） 从图书馆借书在什么地方? 

5） 我买了两件衣服。大是你，小是我。 

6） 要是明天不下雨话，我们就去迪斯尼乐园。 

 

 

3．与えられた単語を全部使って、文を作りましょう。 

1） 据说·新闻·中国总理 （zǒnglǐ、総理） 

2） 据说·电视·流行 （liúxíng、流行る） 

3） 据说·报纸 （bàozhǐ、新聞）·降价（jiàngjià、値下げする） 

4） 据说·报导 （bàodǎo、報道）·奥运会 （àoyùnhuì、オリンピック） 

5） 据说·网上 （wǎngshang、ネット上）·地震 （dìzhèn、地震） 

6） 据说·书上 （shūshang、本）·污染 （wūrǎn、汚染する） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1） 私はあのレストランの料理は結構高いと思う。 

2） 私の息子はもう私ほどの背の高さになってきた。 

3） 私は皆と同じようにビールを飲む。 

4） この問題は難しすぎて、先生でさえもできない。 

 

｜第十三課｜ 
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スキット 2 

    Xiǎowáng tīng Lǐ lǎoshī shuō  nǐ yào jiéhūn le  shì ma 

A： 小王，  听 李 老师  说，你 要 结婚 了，是 吗? 

 
    Shì a  Wǒ dǎsuan míngnián chūntiān jiéhūn 
B： 是 啊。我    打算    明年     春天   结婚。 

 
    Gōngxǐ nǐ  Jùshuō nǐ de wèihūnqī tè piàoliang shì ma  
A： 恭喜  你。 据说  你 的   未婚妻  特   漂亮， 是 吗? 

 
    Háixíng ba  Tā  gèzi  tǐng gāo de  chàbuduō yǒu wǒ zhème gāo 
B： 还行    吧。 她 个子   挺  高 的，  差不多 有  我  这么  高。 

 
    Zhēn xiànmù nǐ  xiànzài wǒ lián nǚpéngyou dōu méiyǒu ne 
A： 真      羡慕  你， 现在  我  连   女朋友   都  没有  呢。 

 
    Nà  wǒ gěi nǐ jièshào yíge zěnmeyàng 

B： 那，我 给 你 介绍 一个，怎么样? 

 
    Hǎo a  gěi wǒ jièshào yíge  hé  nǐ wèihūnqī yíyàng 

A： 好 啊，给 我 介绍  一个 和 你 未婚妻 一样， 

 
gèzi  gāogāo de  nǚháir 
个子  高高  的   女孩儿。 

 
 
 
 
 
 

スキット 2 の会話から、下記の質問に答えてみましょう。 

小王的未婚妻个子高吗? 

小王和他的未婚妻，谁的个子高? 

｜第十三課｜ 
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第十四課 

 

新出語句 

 

闷 mēn うっとうしい 

活动   huódòng 体を動かす、運動する 

冰凉 bīngliáng 氷のように冷たい 

肚子 dùzi お腹 

凉 liáng 涼しい、冷たい 

热呼呼 rèhūhū 熱い、ほかほかする 

解 jiě 取り除く、癒す 

暑 shǔ 暑さ、暑気 

游泳 yóuyǒng 泳ぐ 

脑袋 nǎodài 頭、脳 

雪白 xuěbái  雪のように白い、真っ白 

脸 liǎn 顔 

通红 tōnghóng 真っ赤である 

礼拜天 lǐbàitiān 日曜日 

电梯 diàntī エレベーター 

坏 huài 壊れる、悪い 

层 céng 重なっているものの数を数える、階 

楼 lóu 建物、階 

头 tóu 頭 

汗 hàn 汗 

不要紧 búyàojǐn かまわない、大丈夫である 

写字楼 xiězìlóu 事務所 

静悄悄 jìngqiāoqiāo ひっそり 

其他 qítā ほかの 

开 kāi 執り行う、開催する 

联欢会 liánhuānhuì 懇親会 
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スキット 1 

 
    Wūzi  li mēnsǐ le  zánmen chūqu sànsanbù ba 
A： 屋子 里 闷死 了， 咱们   出去  散散步  吧。 

 
    Hǎo a  wǒ yě zhèng xiǎng huódonghuódong ne 
B： 好 啊，我 也  正   想      活动活动     呢。 

 
    A  rèsǐ  le  Zánmen zhǎo ge dìfang zuò yíhuìr  ba 
A： 啊，热死 了。 咱们  找  个 地方  坐  一会儿 吧。 

 
    Hǎo a  wǒ yě kěhuài le  zhèng xiǎng hē diǎnr dōngxi ne 
B： 好 啊，我 也  渴坏 了，  正   想  喝  点儿 东西   呢。 

 
    Yàoshì yǒu yì  bēi bīngliangbīngliáng de píjiǔ  jiù hǎo le 
A： 要是   有  一 杯       冰凉冰凉     的 啤酒 就 好 了。 

 
    Mǎn dùzi  de liáng dōngxi duì shēntǐ bù hǎo 
B： 满   肚子 的  凉   东西，对  身体 不 好。 

 
    Nà  nǐ xiǎng hē shénme 
A： 那，你  想  喝  什么? 

 
    Wǒ xiǎng hē  yì bēi rè chá  Rèhūhū de  jiě shǔ 
B： 我  想   喝  一 杯 热 茶。  热乎乎  的， 解 暑。 

｜第十四課｜ 
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ポイント 

 

1．離合動詞 中国語で一部の動詞は「動詞＋目的語」構造とみなされ、以下の特徴を持つ。

この種の動詞は「離合動詞」と呼ばれている。 

▲ 後ろに目的語をつけない 

▲ 離合動詞の間に別の言葉を入れることができる 

▲ 重ね型：AAB 

 

1） 我想和田中结婚。         Wǒ xiǎng hé Tiánzhōng jiéhūn。 

2） 我们去公园散一会儿步吧。 Wǒmen qù gōngyuánr sàn yíhuìr bù ba。 

3） 我一会儿想去游游泳。     Wǒ yíhuìr xiǎng qù yóuyouyǒng。 

 

2．满……（＋名詞）  

～いっぱい、～じゅう、全体の～、すべての～、～一面 

 

1) 满屋子都是人。             Mǎn wūzi dōu shì rén。 

2) 满山的红叶，真是太漂亮了。 Mǎn shān de hóngyè，zhēnshì tài piàoliang le。 

3) 我现在满脑袋想的都是这件事儿。 

Wǒ xiànzài mǎn nǎodaì xiǎng de dōu shì zhè jiàn shìr。 

 

4．程度が極端なことを示す表現 

形容詞＋「死了」・形容詞＋「坏了」 すごく～、大変～、非常に～ 

 

1) 今天冷死了，差不多有零下三十度吧。 
Jīntiān lěng sǐle，chàbuduō yǒu língxià sānshí dù ba。 

2) 最近忙死了，连礼拜天都没法休息。 

Zuìjìn máng sǐle，lián lǐbàitiān dōu méifǎ xiūxi。 

3) 累坏了吧，快坐下休息休息。 Lèi huàile ba，kuài zuòxia xiūxixiūxi。 

 

4．人や事物をリアルに生き生きと描写する「状態形容詞」は重ねる形で、「確かにそうい

う状態である」と強調し、より突っ込んだ描写になる。 

状態形容詞の重ね型：ABAB 

火红火红    雪白雪白    笔直笔直 

 

学生们站得笔直笔直的。     Xuéshengmen zhàn de bǐzhíbǐzhí de。 

｜第十四課｜ 
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トレーニング 14 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1) Mǎn wūzi de rén，rè sǐle。 

2) Wǒ zhèng xiǎng zhǎo nǐ qù hē yìbēi ne。 

3) Wǒ xiànzài xiǎng hē yìbēi rèhūhū de chá。 

4) Bīngliangbīngliáng de dōngxi duì shēntǐ bùhǎo。 

 

 

2．下記の文の間違いを訂正してください。 

1) 这个茶很冰凉冰凉，你不要喝。 

2) 我爸爸每天早上都散步公园儿。 

3) 她每天都高兴高兴的。 

4) 他的衬衫总是很雪白。 

 

 

3．下記の動詞の重ね型を作り、原型と重ね型でそれぞれ文を作りましょう。 

1) 刷牙（shuāyá、歯を磨く） 

2) 洗澡（xǐzǎo、入浴する） 

3) 跑步（pǎobù、かけ足をする） 

4) 跳舞（tiàowǔ、ダンスをする） 

5) 看病（kànbìng、診察をする、診察を受ける） 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1) 外は静かで、一人もいない。 

2) お母さんはテーブルいっぱいの料理を作ってあなたの帰りを待っている。 

3) 今、友達がいなくて、すごく退屈だ。 （退屈：无聊、wúliáo） 

4) 私は中国へ二年間留学したことがある。 

 

｜第十四課｜ 
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スキット 2 

 
    Xiǎowáng zěnme le  Liǎn tōnghóngtōnghóng de 
A： 小王，    怎么 了? 脸      通红通红     的。 

 
    A    lèisǐ  le  Gāngcái diàntī huài le  wǒ pá  le shí céng lóu ne 

B： 啊， 累死 了。 刚才  电梯 坏 了，我 爬 了 十 层 楼 呢。 

 
    Wā  kàn nǐ mǎn tóu hàn  lèihuài le ba 
A： 哇，  看  你 满  头  汗，  累坏 了 吧。 

 
    Búyàojǐn  xiūxi  yíhuìr  jiù hǎo le 
B： 不要紧，  休息 一会儿  就 好 了。 

 
    Zánmen xiězìlóu zěnme jìngqiāoqiāo de 
A： 咱们     写字楼  怎么    静悄悄   的? 

 
    Qítā rén dōu qù kāi liánhuānhuì le 
B： 其他 人 都 去 开    联欢会   了。 

 
 
 
 
 
 
 
 

上のスキットを読んで、次の質問に答えましょう。 

小王怎么了?为什么? 

小王是怎么来办公室的? 

其他人去干什么了? 

 

｜第十四課｜ 
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第十五課 

 

新出語句 

 

出门 chūmén 外出する、出かける 

匆忙 cōngmáng 慌しい 

跑 pǎo 走る 

晴天 qíngtiān 晴れ 

变 biàn 変わる 

可不是 kěbushì そうだとも、もちろん 

对面 duìmiàn 向かい側、真正面 

小卖店 xiǎomàidiàn  売店 

把 bǎ 
柄のある道具・手に持って使う物などを

数える 

雷阵雨 léizhènyǔ 雷を伴ったにわか雨 

一阵儿 yízhènr 
（連続動作のある時間続く） 

ひとしきり、一回 

停 tíng 止む、止まる、止める 

慢 màn 遅い、のろい 

慢慢儿 mànmānr ゆっくり、次第に 

极其 jíqí きわめて 

等待 děngdài 待つ 

旅馆 lǚguǎn 旅館 

别 bié しないで 

事先 shìxiān 事前 

贵州 Guìzhōu 貴州 

可爱 kěài 可愛い 

任性 rènxìng 気ままにふるまう 

自然 zìrán 自然、自然に 

改 gǎi 改める、訂正する、直す 
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スキット 1 

 
    Nǐ gāng chūmén  zěnme yòu cōngcōngmángmáng de pǎohuilai le 
A： 你  刚    出门，   怎么  又       匆匆忙忙     地  跑回来 了? 

 
    Wàimiàn xiàyǔ le  wǒ huílai ná sǎn 
B： 外面     下雨 了，我  回来  拿 伞。 

 
    Gāngcái hái shì qíngtiān ne  shuō biàn jiù biàn 
A： 刚才    还  是   晴天  呢， 说   变  就  变。 

 
    Kěbushì ma  Duìle  nǐ dài sǎn le  ma 
B： 可不是  嘛。 对了，你 带 伞 了 吗? 

 
    Wǒ wàng dài le 
A： 我  忘  带 了。 

 
    Nà wǒ  tì  nǐ  qù duìmiàn de xiǎomiàndiàn mǎi yì  bǎ  ba 
B： 那 我 替 你 去  对面  的   小卖店   买 一 把 吧。 

 
    Búyòng le  léizhènyǔ  guò yízhènr jiù tíng 

A： 不用  了，雷阵雨，  过 一阵儿 就 停。 

 
    Nà  wǒ xiān zǒu le 
B： 那， 我  先  走 了。 

｜第十五課｜ 
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ポイント 

 

1．性質形容詞の重ね型は連用修飾語として使える 

1) 你应该好好地学习外语。      Nǐ yīnggāi hǎohāor de xuéxí wàiyǔ。 

2) 今天没什么事儿，咱们慢慢儿地喝。 

Jīntiān méi shénme shìr，zánmen mànmānr de hē。 

3) 她高高兴兴地走了。          Tā gāogaoxìngxìng de zǒu le。 

 

▲ 形容詞、形容詞の重ね型が連用修飾語になる時、後ろによく「地」がつく。 

▲ 「「很」「非常」などの程度副詞＋形容詞」が連用修飾語になる時、後ろに必ず「地」

をつける。 

 

4) 他们非常忙地工作着。      Tāmen fēicháng máng de gōngzuò zhe。 

5) 他极其紧张地等待着。      Tā jíqí jǐnzhāng de děngdài zhe。 

 

2．複合型方向補語――動詞＋「上・下・进・出・回・过・起」＋「来・去」 

1) 他们爬上山去了。      Tāmen pá shàng shān qu le。 

2) 你从电车上走下来。    Nǐ cóng diànchē shàng zǒuxialai。 

3) 老师走进教室去了。    Lǎoshī zǒu jìn jiàoshì qu le。 

4) 他们走出房间来了。    Tāmen zǒuchū fángjiān lai le。 

5) 她跑回旅馆去了。     Tā pǎo huí lǚguǎn qu le。 

6) 她走过去了。          Tā zǒu guoqu le。 

7) 你别站起来。          Nǐ bié zhàn qilai。 

     

3．说…就…  ～を話題として取り上げるとすぐに～ 

～の動作・状態があっという間に～する 

1) 你怎么说来就来了。下次事先打个电话。 

Nǐ zěnme shuō lái jiù lái le。Xiàcì shìxiān dǎ ge diànhuà。 

2) 贵州的天气说变就变。  Guìzhōu de tiānqì shuō biàn jiù biàn。 

 

4．过一阵儿  しばらく経ってから～ 

1) 我过一阵儿就去。      Wǒ guò yízhènr jiù qù。 

2) 过一阵儿我去看你。    Guò yízhènr wǒ qù kàn nǐ。 

｜第十五課｜ 
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トレーニング 1 5 

 

1．次のピンインを漢字に直し、訳しましょう。 

1) Zěnme shuō xiàyǔ jiù xiàyǔ，wǒ lián sǎn dōu méi dài。 

2) Wǒ wàng le dài sǎn，děi huíqu ná。 

3) Nǐ xiān zōu ba，wǒ guò yízhènr zài zǒu。 

4) Nǐ huānghuangzhāngzhāng de gàn shénme ne? 

 

 

2．「的、地、得」を空欄に入れて、正しい文を完成させましょう。 

1) 她妈妈做菜做（   ）非常好吃。 

2) 她今天穿着一件非常漂亮（   ）衣服。 

3) 我们要让客人高高兴兴（   ）来，高高兴兴（   ）走。 

4) 这是我做（   ）菜，好吃吗? 

 

 

3．前後の文脈がつながるように、「说……就……」文型を完成させましょう。 

1) 你别说（   ）就（   ），再坐一会儿。 

2) 这么贵的衣服，你别说（   ）就（   ）。 

3) 你怎么说（   ）就（   ），也不和我们商量一下儿。 

4) 咱们说（   ）就（   ），开始吧。 

 

 

4．次の文を中国語に訳しましょう。 

1) あなたはここで静かに待っていて、私はすぐ戻ってきます。 

2) この数冊の本をあなたは家に持ち帰ってください。 

3) 彼は一気に十階まで駆け上がってきた。 

4) 私の代わりにこの鍵を李先生に渡してくれませんか？ 

｜第十五課｜ 
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スキット 2 

 

      Zuǒténg  nǐ de  háizi  jǐ  suì le 
高桥： 佐藤，   你 的  孩子 几 岁 了? 

 

      Hái bú dào sān suì 
佐藤： 还 不  到 三  岁。 

 

      Yídìng tèbié  de  kěài  ba 
高桥： 一定  特别 地 可爱 吧。 

 

      Tǐng kěài  de  búguò shuō kū  jiù kū  yǒudiǎnr rènxìng 
佐藤： 挺  可爱 的， 不过，说  哭  就 哭， 有点儿   任性。 

 

      Tā hái xiǎo ma  Guò yízhènr  zìrán jiù gǎiguòlai le 
高桥： 他 还 小  嘛。  过  一阵儿  自然 就  改过来 了。 

 

      Wǒ zhēn dānxīn tā  gǎi bu guòlai ne 
佐藤： 我  真   担心  她 改 不  过来 呢。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

上のスキットを読んで、次の質問に答えましょう。 

佐藤的孩子几岁了? 

佐藤的孩子有什么缺点? 

关于佐藤的孩子，高桥是怎么想的? 

 

｜第十五課｜ 
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語彙索引 

＊数字は初出（用法別）の課数を表します 

 
A   

   

矮 ǎi  12 

安排 ānpái 5 

安全 ānquán 1 

   

B   

   

把 bǎ  15 

白 bái  12 

白酒  báijiǔ 5 

办  bàn 2 

办法 bànfǎ 6 

办公室 bàngōngshì 6 

帮助 bāngzhù  11 

搬家    bānjiā 4 

饱 bǎo 10 

抱歉       bàoqiàn  11 

北海道 Běihǎidào  13 

变 biàn  15 

表演 biǎoyǎn 3 

别 bié 15 

比较     bǐjiào 4 

冰凉 bīngliáng  14 

冰箱 bīngxiāng 7 

笔直 bǐzhí 12 

不成敬意  bùchéngjìngyì 9 

不好意思 bùhǎoyìsi 7 

不见不散 bújiànbúsàn 3 

不要紧   búyàojǐn 14 

不用 búyòng 11 

不怎么 bùzěnme 13 

C   

   

菜单 càidān 5 

层 céng  14 

查 chá  5 

差不多 chàbuduō  13 

茶馆 cháguǎnr 3 

馋 chán 10 

炒菜 chǎocài  5 

超市 chāoshì 10 

成 chéng  6 

程度 chéngdù 13 

迟到       chídào 4 

出发 chūfā 11 

出门 chūmén      15 

出院 chūyuàn 10 

辞行 cíxíng 11 

从来     cónglái 12 

匆忙 cōngmáng 15 

   

D   

   

打车  dǎchē 7 

打工 dǎgōng 10 

大海 dàhǎi  13 

带        dài 4 

大夫 dàifu 8 

大家 dàjiā 8 

大米 dàmǐ 13 

但 dàn 13 

当然     dāngrán 4 

但是       dànshì 9 

担心 dānxīn 1 

道理 dàolǐ  13 

道路 dàolù  12 

打扰 dǎrǎo 7 
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打算 dǎsuan 2 

大衣 dàyī 9 

答应 dāyìng 9 

等待 děngdài  15 

电梯 diàntī 14 

调查 diàochá  7 

定    dìng  4 

订 dìng 9 

第一次 dìyīcì  9 

东北 Dōngběi 12 

冬天 dōngtiān  12 

段 duàn  11 

堵车 dǔchē 2 

对 duì 1 

对了 duìle 10 

对面 duìmiàn  15 

顿 dùn  5 

多 duō 6 

肚子 dùzi 14 

   

E   

   

儿子 érzi  13 

   

F   

   

放 fàng  6 

方便    fāngbian 4 

放假 fàngjià 1 

房间     fángjiān  4 

翻译 fānyì  3 

飞 fēi  7 

封 fēng  6 

风景 fēngjǐng 9 

富士山 Fùshìshān  4 

   

G   

   

改 gǎi 15 

改天 gǎitiān  5 

干 gān 10 

干杯 gānbēi 10 

刚 gāng 3 

干燥 gānzào 13 

高大 gāodà  12 

告诉 gàosu  11 

高智能手机 gāozhìnéngshǒujī 10 

个子 gèzi  12 

公司 gōngsī 6 

恭喜 gōngxǐ 13 

工作 gōngzuò 4 

挂 guà 9 

拐 guǎi  7 

贵州 Guìzhōu 15 

过  guò  6 

骨折 gǔzhé 8 

   

H   

   

还是 háishi 1 

还行 háixíng 13 

哈密瓜 hāmìguā 10 

汗 hàn  14 

好好儿 hǎohāor 1 

好喝 hǎohē  3 

好像 hǎoxiàng 3 

很多 hěnduō 3 

合适 héshì  8 

红绿灯 hónglǜdēng 7 

红叶 hóngyè 12 

厚 hòu  8 

坏 huài 14 
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换       huàn 2 

回 huí  6 

会议 huìyì 5 

火车票 huǒchēpiào 9 

活动   huódòng 14 

火红 huǒhóng  12 

   

J   

   

加班    jiābān 4 

价格 jiàgé 9 

家具 jiājù  3 

降 jiàng 13 

降温 jiàngwēn  13 

健康 jiànkāng 10 

交通 jiāotōng  7 

家乡 jiāxiāng  13 

机场 jīchǎng 2 

接 jiē 2 

解 jiě  14 

借 jiè  6 

介绍 jièshào 13 

解释 jiěshì 11 

介意 jièyì 5 

季节 jìjié 12 

精彩 jīngcǎi  3 

警察 jǐngchá  7 

经常     jīngcháng 4 

静悄悄 jìngqiāoqiāo 14 

紧张 jǐnzhāng 1 

极其 jíqí  15 

   

   

K   

   

开 kāi 14 

可 kě 2 

可爱 kěài  15 

可不是 kěbushì 15 

可能 kěnéng 11 

可以 kěyǐ 3 

空儿 kòngr 5 

   

L   

   

蓝 lán 12 

篮球 lánqiú 3 

老舍 Lǎoshě 3 

老样子    lǎoyàngzi  4 

累 lèi  6 

类型 lèixíng 10 

雷阵雨   léizhènyǔ  15 

脸 liǎn 14 

凉 liáng  14 

量 liàng 10 

凉菜 liángcài  5 

联欢会 liánhuānhuì 14 

联系 liánxì 11 

礼拜天 lǐbàitiān  14 

列车 lièchē 7 

楼 lóu  14 

路 lù 7 

旅馆 lǚguǎn 15 

论文 lùnwén 10 

路上 lùshang 2 

旅行 lǚxíng 7 

   

   

   

M   

   

慢 màn 15 
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慢慢儿 mànmānr  15 

马上 mǎshàng 7 

美丽 měilì 12 

没准儿 méizhǔnr 11 

闷 mēn 14 

迷路    mílù 2 

名牌儿   míngpáir  12 

明信片 míngxìnpiàn 8 

民族 mínzú 2 

   

N   

   

哪里哪里 nǎlinǎli 9 

那么 nàme 6 

难 nán  9 

难怪 nánguài 12 

脑袋 nǎodài 14 

哪位 nǎwèi  něiwèi 11 

那样  nàyàng 12 

年轻 niánqīng 1 

暖和 nuǎnhuo  13 

女孩儿 nǚháir   13 

   

O   

   

噢 ōu 3 

   

P   

   

爬 pá 4 

跑 pǎo  15 

泡茶 pàochá  3 

平方米     píngfāngmǐ 4 

拼命 pīnmìng 10 

普洱茶 pǔěrchá  3 

   

Q   

   

前 qián  7 

前面 qiánmiàn  12 

起飞 qǐfēi 7 

期间 qījiān 10 

清楚 qīngchǔ 8 

请客 qǐngkè 5 

晴天 qíngtiān  15 

庆祝     qìngzhù 10 

齐全 qíquán 5 

汽水儿 qìshuǐr  8 

其他 qítā 14 

确实 quèshí 13 

   

R   

   

然后     ránhòu 7 

热呼呼 rèhūhū 14 

人民币 Rénmínbì 2 

认识       rènshi  4 

任性 rènxìng 15 

热情 rèqíng 1 

   

S   

   

山 shān 10 

伤 shāng 8 

上 shàng 10 

上班  shàngbān 9 

上个月    shànggeyuè         4 

上网      shàngwǎng         10 

稍 shāo  5 

生气 shēngqì 6 

什么地方 shénme dìfang 2 

身体 shēntǐ  13 
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室      shì 4 

师傅 shīfu  7 

时候 shíhou 12 

世界 shìjiè  12 

事先 shìxiān  15 

十一 shíyī  9 

实在      shízài 7 

受伤    shòushāng 8 

手续 shǒuxù 10 

手艺 shǒuyì 3 

暑 shǔ  14 

水果 shuǐguǒ 10 

说服 shuōfú 9 

熟悉     shúxī 7 

四周 sìzhōu 13 

送行  sòngxíng 11 

   

T   

   

套 tào  3 

讨论 tǎolùn 3 

特 tè 13 

特别    tèbié 4 

特意 tèyì 2 

替 tì  11 

天 tiān  12 

天气 tiānqì 1 

天气预报 tiānqìyùbào 1 

厅     tīng 4 

停 tíng 15 

听说 tīngshuō 1 

通红 tōnghóng 14 

头 tóu 14 

头儿  tóur  7 

突然 tūrán  11 

   

W   

   

哇 wā  5 

外币 wàibì 2 

外面 wàimiàn  12 

外套 wàitào 6 

往 wǎng 7 

未婚妻 wèihūnqī 13 

问 wèn  7 

问好 wènhǎo  11 

无聊 wúliáo 8 

屋子 wūzi  8 

   

X   

   

下班 xiàbān 11 

下次 xiàcì  9 

先 xiān  7 

香 xiāng  3 

香肠 xiāngcháng 8 

相当 xiāngdāng 7 

香山 Xiāngshān  12 

羡慕 xiànmù  13 

小孩子 xiǎoháizi  13 

小卖店 xiǎomàidiàn  15 

小腿 xiǎotuǐ 8 

CD  xīdì  9 

写字楼 xiězìlóu 14 

西红柿 xīhóngshì 4 

信封  xìnfēng  6 

行李 xíngli  8 

兴趣 xìngqù 1 

欣赏 xīnshǎng 12 

新闻 xīnwén  13 

雪白 xuěbái  14 
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Y   

   

严重 yánzhòng 8 

要 yào 1,2,13 

野餐 yěcān 12 

也许 yěxǔ 10 

一点儿    yìdiǎnr 5 

已经 yǐjīng 1 

银白 yínbái 12 

应该 yīnggāi 6 

迎接       yíngjiē           2 

一片 yípiàn 12 

以前 yǐqián  13 

一早 yìzǎo  11 

一阵儿 yízhènr  15 

椅子 yǐzi 6 

邮 yóu  7 

右 yòu 7 

又 yòu 9 

有点儿 yǒudiǎnr 1 

有名 yǒumíng 5 

邮票 yóupiào  6 

友谊 yǒuyì 10 

游泳 yóuyǒng  14 

远 yuǎn 4 

原来     yuánlái  12 

原因 yuányīn  7 

云 yún 12 

预约 yùyuē 2 

   

Z   

   

早 zǎo 1 

早餐 zǎocān 6 

怎么  zěnme 6 

涨价 zhǎngjià 13 

这不 zhèbu 3 

这就 zhèjiù  5 

这么 zhème 5 

正好  zhènghǎo 4 

只 zhǐ 4 

知道 zhīdào 1 

只是 zhǐshì 8 

植物       zhíwù 2 

重 zhòng 8 

种类 zhǒnglèi 5 

重要 zhòngyào 1 

终于 zhōngyú 8 

住 zhù 2 

抓紧  zhuājǐn  9 

撞 zhuàng 8 

桌子 zhuōzi  6 

注意 zhùyì 1 

住院    zhùyuàn 8 

自己 zìjǐ 5 

自然 zìrán 15 

咨询 zīxún 5 

总是 zǒngshi 12 

最 zuì  5 

醉 zuì  11 

左 zuǒ  7 

左右 zuǒyòu  4 
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